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WING PRO C150 EC
WING PRO C200 EC
WING PRO W150 R1 EC
WING PRO W200 R1 EC
WING PRO W150 R2 EC
WING PRO W200 R2 EC
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1.2 { ¢Bt K LIN¢Wh5! /-¢ILL"h" ]
11. $ RODKI OSTROt NO$SCl, WYMAGANI A, ZALECENIA / PRECAUTI ON/S, | REDQUI REMEN
Ytrrdevftdrifevr, uvtraflorrRe, trsdfrrrohArRr

PLszczeg6towe zapoznanie sie z niniejsza dokunvenntiaecjj go,pinsoannia zi ip ruzzeysttkrozweagnai nei eu rwsazdyzset ik izcgho dwnai

podstawe prawi dtowego i bezpiecznego funkcjonowania uzegpzewiaazi Kaddewysnegpzaemi asgwadingchni
Nal ezy ograniczy¢ dostep do urzagdzenia osobom nieupoweaznirmmrewmicr &z ep rozseoshzyk o lkité rpee rws omyenli kaub
dodwiadczen i znajomos$ci istotnychagoypcim, bengiuenenédasf waoirawapurzlkepwspwadyptzostaty upowazni one
potrafia rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i ich unikaé¢. Pornawizerza donkusnpat@pg)howpchmie zwaz enlulsii c H
moz|liwych konfiguracji kurtyn, przyktadéw ich mont azlu iurizngsdtzaelnai cej ij eosrta ze kusrpu cohact noi weanniea ,z guozdynti |
niniejsza dokumentaejwskawmdéekia wyerhedzeajdla wykwalifi kowanego personel u! abwbucdest @pjna powi
dla stuzb serwisowych. Producent zastrzega sobi e pyrwaayog cdyoc hwpnrao waedgzoe ndiza azt mainane vb eizn sptorwi kacdjoimi |
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosédci za biezagce konserwadtj erzpdzed!| avdpkrprso@r amaw&niwani Rz & @:
gwarancyjnews zel ki e szkody w innym niz urzgdzenia majatku KIi emtdz,enbitagdy wyni kajagce z nieprawidt
Kurtyna powietrzna WI NG PRO sg przeznaczone do montazu tylko i wytagcznie wewngtrz pomieszc:

NI E PRZYKRYWAC
OSTRZIEZEENAbyY uni knaé przggrygwataurzagdzeni a!

EN Detailed analysis of this documentation, as well as assembly and use of equipment, according to the descriptions coetaineertti following all safety requirements, is the basis for
the carect and safe operation of the device. Any other use that contradicts this instruction may cause accidents with serggisecmes. Unauthorised personnel should have limited access
to the device, while the personnel should be properly trained. The tperational personnel refers to people, who, as the result of completed training, own experience and knowledge of
important standards, documentation and provisions, concerning safety and working conditions, have been authorised td cacgssary worland are able to recognise potential hazards
and avoid them. This technical documentation must be delivered together with the device. The documentation contains iorfiocoraterning all possible configurations of air curtains.
Examples of air curtain amsbly and installation, as well as activation, use, repair and maintenance. Provided that the device is operated acdbelingetwed use, this documentation
contains a sufficient number of instructions, required by the qualified personnel. The dotatioe should be placed near the device and be readily available to the service team. The
manufacturer reserves the right to introduce changes to the instruction, as well as changes to the device that affectitsnopéthout prior notice. VTS POLSB{A z 0.0. shall bear no
responsibility for orgoing maintenance, inspections, programming of equipment and damage, caused by standstills of equipment related to théowaiiimanty services, all and any
damage related to t thanth€deviee mglesionpas wep & malfynctiors that eesult from incorrect installation or improper use of the device.

WING PRO air curtain are intended for indoor assembly only. WING PRO air curtain are intended for indoor assembly only.

DO NOT CORE

WARNING: To avoid overheatingo not cover the device!

RUNopgpo6Hoe o3HakoMneHnme Cc HacToAWeh AOKyMeHTAauMeld, MOHTAX W MARXBbLEOBANWAEHAB6OPYRRBEBMNOBADG
6e3o0nacHOCTMU, HABNSAKWTCSH OCHOBOW NPaBUABHOTIO U 6e3WAME/HIOT OB AWHK,L NDHUPOBEHMAT D00 OBAHMOA L 110 ¢
npmBecTMW K aBapuWusasM C OnacHbMW nocnepgctTBusmMu. CnepgyeT OF paHMUGHCWTYbX YIBOCKTLYMNIA KN €0op6coopHyay0. B alHOMHIGA THIEEK O |
o6cnyxuBawwnit nepcor@amope® s apaey isimaTe npoBegéHHOro ob6yuyeHusa, onbTa M 3HaAaHWA CcylWeCcTBYOWNX
ycnoBuih pa6oTb YyNONHOMOYEHbB ANSS NpoBefeHWS HEOOBXOAUWMbIX PaboOAHHAMHUBERE UFIMEKRT NDPTN GIOHKEMT I bIF (
gocTaBneH B KoMnnekTe Cc o6opyjaoBaHWEM U COJepXWUT NOAPOGHYIO W HEPOOPBM aulxu kM OHHAT ar¥eamy aB CTeaBKOMGEM OMDKYHCbKXO
MCcCnNonNb30BaHUMA, PeEMOHTOB W KOHCRYpBRAUMUC O TETANH ® 6OPY ADBEHHMES MTHNIOHWLA, TOorjga HacTosAwWaa WHCTPYKLUM
AN YyNONHOMOYEHHOr o nNepcoHana. JokyMmMeHTauuMa [JONXHA BCer ja Hacx/oypuor.o cMAp 0BYG3BMOSTMM TORGOB0YEADOXBPAGHHSAE 1
npaBoO BHOCUTbL NW3IMeHeHMUs B obGBopypaoBaHWe, BAMSWWME Ha er o pabHoeTcyé, T 6OET3B eNTpCceT/BBEaHPHNOTCET/Mb H30ar OT ernkpyeLufyyra
KOHCepBaLMw, OCMOTP, NporpaMMupoBaHue OGOPYAROPIWMOBAHIAAT BKREPYOAEP O XMEPHWAHEAPAK TMHROGKOgE@NY T
Apyromy wmywecTBY KnueHtTa, owumbkun, sSABnswowmnmecs pe3ynbTaToOM HemMPaBWAbHOTIO NOAKNWYEHUA WUAW HeT
Bo3 gy wHbe 3 BROBpeigMaENGayeHb U CYKCATKBYUHIOTBEK/Mb HBOH YAT/IPAU MO Me We H N i .

HE HAKPBLIBATb

NMPEAYNPEXAEHWE: Bo wn3@kexwawkpeBadiper yesdoncrteo!

12. TRANSPORT /TRANSPORT/ut ¢1 &1 [t u Rt {1 1 R
PLPrzed przystapieniem do instalacji oraz pryewwysoepakgwpakéemkot wgagdkediady karvkoduzenahekwnr ¢

nie zostata wczedniej zerwana |l ub rozcieta. Zaleca spoersprawWwdpré¢ypadkuolghspa@ii enzadyzedinajni
nalezy skontaktowaé¢ sie z naszag i nf ovds.pl@utsgroup.coff, adxr:o g(a+ 4n8a)i | 102w g2 9(6T e51 0. 705 )8.0 1Z a0l 8e0c a0 7s3i,e epmazielnmos z e
transpa t u nalezy uzywaé¢ odpowiednich narzedzi, aby wunikngé¢é uszkodzenia towaru i ewentualnego |

EN:Prior to the installing and taking the device out of the cardboard box, it is required to check whether the cardboard hubbleas damageéh any way and/or the adhesive tape (installed

at the company) has not been broken off or cut. It i s n tramspatnBnauld dny df thé above ditatiok ocouh @eateer t he de\
contact us through telphone or email: Tel. 0 801 080 073, emaits.pl@vtsgroup.confax: (+48) 12 296 50 75.

The device should be transported by two people. Use appropriate tools, when transporting the device, so as to alavitatjiag of goods and potential hazard to health.

RUnNepea Hauanom mMoHTaxa, a Takxe nepej pacnakoBKkOol ob6opya6paBmgausnoepe&ueHvnenegpebkmnponep
He O6blna Nu GUpPpMeHGRSpaAKRGME acCPBIDHDTIMMU pa3pe3aHa. PekomMeHpjgyeTcs npoBepuUTb, He NGB ENN NOBPeEX
O6GHaAapyXeHMUA OAHOW M3 BbiWeNepeyYyuWCcnNneHHBX cuTyauunih cnepyetT cBad83BHcaemadamMnvis . TeRethsygy omnpuco
981 95 53. PekxomeHayemM nepeHoCUWTb ob6opypapoBaHue BABOEM. Bo BpemMf WmpabenepTApePEepNcCBeRYepPypro
HaHecTHN Bpepja 340pPOBbI0.

13. PIERWSZEKROKIPRZED | NSTABRBEORE/THE | NSTALLATION / Ylp¢tlzr zo6dRrR Yrtrr 190
f{vruvoro

PLPrzed rozpoczeciem instalacji zaleca sie spisanie nuemezmno$SEryomreagwnaga auy@poi mi emi & akadryt \gv

zakonczeniu montazu. Przed rozpoczeciem wszelkich praczydspakaedypopolwnhmbzkhkbrseewaemjnpoht e

uruchomienie powinien by¢ wykoamiye pzrez ewwes knayzkdwak a mii kpoombanryy npie rve ocheaell s zegjodc ze$Sci instrukcj i

Kolejp § ¢ czynnosSciZamost awatouskigdrenie w miejscu przeznaczenia, Wykonacdupbddbdac¥wWghkoealbydraulic

podtaczenne, elpkwniyczsi e, ze urzgdzenie jest podtagczone prawidtowo (zgodnie ze schematem),

EN Record the serial number of the device in the warranty card, prior to the commencement of the installation processultesl tecproperly filiin the warranty card, after the completion
of the assembly. Prior to the commencing of any installation or maintenance work, it is required to disconnect powerrstippbfext it aginst unintentional activationAssembly,
connectionand first start should be performed by qualified personnel, according to the guidelines provided in this manual.

The order of installation steps: Mount the device in its intended operation place, Perform the hydraulic connection, cmecikiaos for tidtness and vent the system, Perform the electrical
connection, Make sure the device is correctly connected (according to the diagram), Turn the power on and start the device.

RUnNepeas nposepgeHnemM MOHTAXHBLIX pa6GoT BNUUWMNIIEH)CK pMaAIMHTIi. HibeME®DX ®HONWY ADBERHMMAL BO [ RPAMHAHNT b [ apaHT
MOHTaxa. fMMepepg Havyanom NWGELIX MOHTAXHbBX WNAU KOHCEPBALMWOHHLX @rAG OHE HE®H KD e MaHOHIATea HBOK /M b e 1B U & K 1
NOAKNWYBAMPCHWM JONXHB NMPOW3IBOAWTBLCS KBaNW@PULUUPOBAHHBIM NepcoHanNnoM B CHPCMTOMWEOOT PYROBBWEB TBE Ay K

nOCﬂe,U,OBaTe/'leOCTb AEIZCTBMIZ no MOHT aXxy: yCTaHOBI/ITbCOyeC,qrMpmelzPlCWﬂB,O MBp OVBEECPTVET bH an3/IHoaTYHeOHCUTAb, CBG)EH,CDMHHSVIHTVI
cMmcTemMy, BbNnONHWTL dNeKTpuueckue coefuHeHNs s, Y6e[UTbCA B NPRBMMNBAHOILE UM NTO@EMIOBEHVM Y ETPOHK CY G


mailto:vts.pl@vtsgroup.com
mailto:vts.pl@vtsgroup.com
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14. PRZEZNACZENIE/INTENDEDUSE/ frt 3 Ytrrdevftdrideuvr, vtradlodrrc, trsdfr1iroArRr

PLzastosowanie kurtyny powi etrznej WI NG pozwala na pozostawyenne, offevdindyzdsniregwit doy mamy ejse
komfort «ci epl nsyz cueeewnnigat rlzu bp conbiieekt u. Spos$r 6d miejsc, w ktoérych moze b ysklepynmaydazynyebiekly ur zgdzeni e,

produkcyjne, czy hale magazyemomwast dMaocwayn ipe diku retSyt rgyh ko Wiaett red rakjp ctha onna, lecz rowniez dodat k
Dopuszcza sie uzycie kurtyny W NG PRO w pomieszczeniachzgddezie¢g mwié gjoestosmcar @apone myj ni ach
oddzi at ywarneidenibeegzopost rumi eni a wodgnsagjivdgn i nin@ wy ®memu jae hr wzylga zlemn&d. Zakaz stosowania kurtyn
agresywnym (np. wysokie stezenie amoniaku) mogagcym powodowa¢

korozje aluminium | ub miedzi

EN The use of the WING PRO air curtain enables the leaving of the room door open, regardless of weather conditions, tgsapuieictive barrier. The curtain also enables a
simultaneous keeping of the required heating comfort inside the room/faciliie places in which it is possible to install the device include: diagnostic station, train depot, supermarkets, as
well as shops, storeooms, manufacturing facilities or warehouse rooms. Please notice that the use of an air curtain not only provatesteve barrier, but also it is an additional heat

source in the room.

It is allowed to use the WING PRO air curtain in rooms with high humidity, e.g. in car washes, provided that the de\égpdsea to a direct stream of water and there is n& 0§

condensation on the elements of the device. It is prohibited to use WING PRO curtains in rooms with aggressive envirgniigiht ¢encentration of ammonia) that may cause

corrosion of aluminium or copper.

RUI‘IpmmeHEHme BOBERYHUHWIING PRO nos3BonfeT oCTaBNSATb ABepuW B NoMewWeHWE OTKPLIRKbIMUCTBEAaMOTPA Ha a
MecCTHOW BeHTUNnAauun. TIeX MBOHEHWEKe BeatBaMHaLAVOS O XX H 0 € [ eKMioe,  NCayrnae3pyvHabp, K eKT/bR, [ 0aB brea, NPON3BOACTBEHHbBIE UL
OCHOBHbBIE NMPEVWMYWECTBA: 3a cuyeT HepgoOnNyweHMWs HapyXHOT O BO3 /ACYHXVAKEBHA/NED BIR GIE K@ R XK 3 AU TAVN K B RPPAT Y P |
B NoMe,ey{WmmBepcmepHbBO PABKHOCTbL paboTb B BepTWKaNbHOM MU TOPU3IOHTANBHOM MNONOXEHUN, 6GLICTPLINA,
3aB&UWNGBPROpa3pelweHo Mcnonb3oBaTb B NOMEeWEeHMWSAX C NOBbLIWEHHOW BNaXHOCTbITCHAaBPBEME@PECT BB IDABPA MO i K :
cCTpywm BOAbL M OTCyTCTBYeT puUCK OoOb6pa3oBaHWUS KOHJeHcaTa Ha 3neMeHTax ycTpoihcTBa.

B3anpewaeTcsa ucnWIMNGPRGB anTobM €3UAEBHENCSBK C arl pecCcCUBHOW cpepfoil (Hanpumep, B bKCOOPKPEDEB/MIORMHHRATPAKMEN aMMK
Me gn.

15. ZASADADZ | AGAINITARANSPORT / ut oL 4} JtoRt{ JJ O RY

PLKurtyna powi et r z emylatdld NGs izdaByytszai ekoiwivet r ze z pponies sz @ 2epicaai €S trrzeandszkyi edroowany jest z duzag pre
dotu, tworzac Kapoyeyp®WwNE&t PR@awyposazone w wodny wymiennik ciepta dzkagkmod egroz edochbzrgze r oz wi
skutecznie podgrzewajagc ttoczone powetrze.

EN:The WING PRO air curtain, thanks to axial fans, draws air frooaheand presses it back into the room. The air stream is directed at high speed from the top to the bottom, creating an
air barrier. WING PRO air curtagguipped with water heat exchanger, thanks to its veidlveloped heat exchange surface, generatghtheating power anf effectively heating the pumped air.

RUZBoa,quJHaﬂ 3aBeca W NG PRO, 631280 WFBEP Y 0 C I8 B bl IHOANGEO LA GEHMTAE TOOOPPaAMT, H 0 B 1N 0 M € LW erHm/pa € TB®sE @y HUeiibii N oT oK
CKOpPOCTbI CBepxXy BHU3, LOIJRBPEXBORBE BRGEHWO@e RO B eoccbtH aWjeMG bR BOAAHbBM TeMopwBm@mamgmw om, 6narc
Tennoo6bmeHa, Bbipa6aTblBalwT BbLCOKYW TennoBYyl MOWHOCTb U 3(pdPeK TMUBHO HaArpeBawT nNnepekayunBaemMmblil

2. BUDOWA | WYMIARSTRUCTURE AND DIMENSIONS™ ,~ _~". " "s'= 1 ]
2.1. BUDOWA /STRUCTURE/s [ ut us ARC

1. PLWENTYLATOROSIOMWYa k sy mal na temperatura pracy wynosi 6

/\ napiecie zasilajagce wynosi 230V/50Hz. Stopien oc
( \ izolacji F. Nadmuch realizowany jesonypoprzez wen
/ siatka ochronng. Odpowiedni profi | topatek i wt
/ bezawaryjng prace urzadzeni a
% - ENAXIAL FLOW FAMa x i mum wor ki ng temperature is 60°C, no
\ \ voltage is 230V/50Hz. Engine protection is IP54 Jatieun class F for EC motors IP is 54.
8 | Air feed is performed by the axial flow fan, whic
/ Adequate blade profile and proper bearings guarantee silent and unfailing operation of
/ the device.
B RUOCbOBWWMN BEHW#IGhifs@#a pob6oua TemnepaTypa CTaAaHOBMUT
HOMIi HanbHa Hanpyra xXxuBneHwHs 230 B / 50 TIuy. Knac
| P54, Knaaai-gFEOnmykiie Fknac NaaanatyoBP54$a 3ai WcHieE:
OCbOBMWUM BEHTUNSTOPOM, OOMHa LBd MM B3 ZXHWAIH MmN dri pmaT a m
nonaTtTok Ta AKIiCHI nNi gwWANHUKM TFTapaHTywTb 6e3WyMHY

ob6bnapgHaHHSA.
3\ 2. PL OBUDOWA wykonana ocynkowanej stali

EN CASING made ofgalvanised steel

RUKOPT-¥@ e naH,UMH3K OBaAaHHON cTanmu
/ 3. PL WYMI ENN4n kGlyEnRal Ae parametry czynfQii ka grzewcze
1,6MPa. Konstrukcja aluminiowni edzi ana skt ada sie z miedzianych
Kol ektory %".
EN HEAT EXCHANGERh e maxi mum parameters of the heating 1
1.6MPa. The aluminm-copper construction consists of copper tubes and fins. Collectors
3/4"
RUKOPM-YEMNNOOB MEMaHMcKu Mma nb Hble napameTpbl TenjoHOCUTE
n 1,6 MMa. KOHCTPYKULMS COCTOMUT M3 MeJHbX Tpyo6oK
AvameTp KonnekToPoBw. NoAKNWOYEHUS
4. PL KRATKAWYLOTOWA a ki erowuj e strumien powietrza
EN OUTLET GRiMirect the air flow
RUBbLIMYCKHASA -HEWETHWABNSAI0 BO3AYWHbLIA NOTOK
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22. WY Ml ARY GGEMMNNBIMENSIONS/| ¢4 ¢t RUL 3T t OVt 3

WING PRO 130 EC WING PRO 200 EC 536

; ) > §
! 1556 2072
1

3ahb¢! A kx !''{{9a.[, k + "

. v
UWAGA!

e Miejscemonazu powinno zostaé¢ odpowiednio dobrane z uwzglednieniem mozliwos$ci powstania ewent |
*Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych | ub zkaotnagscezrennaiceym.nych nal ezy odtaczy¢ zas
eZalea sie zastosowanie filtréow w instalacji hydraul i ¢czndeg .u rPzragdezde npioad t zgacl zeecna reem jper szte woocdzoyws zhc
instalacji poprzez spuszczenie kilku litréw wody.

UWAGAPowietrze wydmuchivane jest z kurtyny z duzag predkos$ciag wzdtuz powierzchyndajonowddéd ukt woymrzywec ochr
urzgdzenia powinny pokrywa¢ catag szerokos$¢ otworu drzwi owego

IMPORTANT!

e The place of assembly should be cargfsklected, taking into account the occurring of potential loads or vibrations.

e Prior to all installation or maintenance work, disconnect power supply and secure it against unintentional reactivation.

e |t is recommended to use filters in the hydrauigstem. It is recommended to clean/rinse the system, draining a few litres of water, prior to the connecting of hydralulitsd¢me

supply conduits, in particular).

IMPORTANTThe air is blown out of the curtain at high velocity, along the surfackeobpening, thus creating a protective barrier. Air curtains should cover the entire width of the door

opening, in order to obtain the maximum performance of the curtain.

L |

MecTo MOHTaxXa NOAGUBEERTE AT TK YO ETFOMMODRIKK® . HAar pysok W BuGpauui

Mepepg Hauyanom NW6GEBIX MOHTAXHBX WMAU KOHCEepPBALMWOHEHLBIX BPKOKDYTE HHES0.6 X O A M MO OTKNKWUYUTbL NUTaAaHWE U F
PekoMeRQY @R HIBMHMLETBP 0 B P 2eBC/KROWIC T E@MBRR @A K NIOUYE P Y @ o1n p (0 ®® g @eEHMHO0 UMK) P Y L 0B aH Wi
PEKOMEBAYEMUCHEEMPRCKONIbKDO AMTPOB

" !s 'Ba3Hayx nopjpaeTcs M3 BO3AYyWHON 3aBechb 4Yepe3 OoTBepcTeP.C Y6ODBIWND NYHUPTBC MARNC NMAIEHHY O B
adhdhek TMBHOCTbL, BO3AYyWHasa 3aBecal/3aBechb [JONXHbL NOKpPbBAaTb BCKW WWUPUHY ABEepPHOTro npoéma.

o o o

-

31. ZASI NG STRUBTREAMRANGE /r ¢ 21 JelsPyr vz M{J 11U

Bieg wentylatord FanspeedCk opoCcTb BeHTUAATOpPpaA [ m 1l |

Wy s o Ksaes @ k ond &t a 2/ Heightrfwidth) of assembly [m]B bic dirvap W g B e p e ii| H3 H2 H1
WING PRO C150, WING PRO C200 8m 6,5 5
WING PRO W150 R1, WING PRO W200 R2 7,5m 6 4,5
WING PRO W150 R2, WING PRO W200 R2 7m 5,5 4

32. MONTAt W POZYCJI|/HPRIZONDMBRSSEMBLY /4 Jt RYJ1 U0 ¢[ ?1 38 [Jr1uo0r

UWAGA W zestawie znajdujag sie cztery uchwyty stuzagce do montazu w pozycji pozi omej na szpil
IMPORTANTFour holdersre included for horizontal mounting on the mounting pins
CT s TP IHs B ddg @dsC off ser sHW s yjlsrtej Ctetsdhlsj2dzO Hdzw cttdLsdzsOd desets Bsdzls Oy 0 dz0 dtsdEls Oy dzr 7 P IsdWIs O

1. Pb W czterech naroznikach kurtyny znajdu
do kurtyny uchwytéw montazowych.
EN There are threaded holes in the four corseof the air curtain for attaching mounting
brackets to the air curtain..
RUB uyeTbhipex yrnax 3aBecb uUMewTCA pe3bbo
KPOHWTeWHOB K BO3JJyWHOW 3aBece.

2. PL Uchwyt montazowyn nalezy przytwaeddiig
w zestwie.
EN The mounting bracket should be fixed to the air curtain with the two M8 screws include
the package.
RUMOHTaXHbli KPOHWTEeWH [ONXEH KpenuTbeca K
B KOMMNAEKT.

3. PL Do wczeswmwajnyphzymdhwytow nalezy wpr o
montazowg. Kurtyna powinny by¢ zawieszon
EN A mounting pin should be inserted and tightened securely the previously fixed holders
The curtain shoul be hung on four mounting pins
RU KpenexHbWdOT [OoONXeH O6bTH BCTaB/NleH B pa
HafjgeXHO 3@BTSIHYANOABIET b Ha YeTblpe MOHTaAXHbl
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PLMi ni malna odl egto$é¢ od stropu to 40 cm.
EN:The minimum distance frorthe ceiling i40 cm.
RUMMHMUManbHOe paccToAaHMe OT notonka 40 cwm

33 MONTAt W POZYCJ| /BEFGRE DNEENSTALLATION/I [t uRs 0[ 21386 [ {1 uv0r

4. PL U spodu kurtyny nalezy przymocowa¢ ¢
skierowaneku ziemi.
EN Four mounting holdershould be attached to the underside of the air curtain. The brack
should be directed towards the ground
RU YUeTbhipe MOHT aXHbIX KPOHWTEeNnHa 0,0 N1XH bl ¢
ycTpoiWcTtTBa. KPOHWTEeNMBHEOMKHDE @BIObL HaNpP:

5. PL Za pomocag wczes$niej przymocowanych u
wykorzystujagc odpowiednio dobrany wkret.
EN The curtain should be fixed to the substrate by means of holders that have been previ
fixed, using the apropriate screw
RU 3 a B egcoan X H a 6bITb 3akpenneHa Ha nopanox
3akpenneHHbIX NOAXOAAWNM BUHTOM.

6. PL W przypadku gdy wuchwyty nie przyleg
dobrane podktadki takoziomgwanaurtyna byt a «
EN The curtain should be fixed to the substrate by means of holders that have been previ
fixed, using the appropriate screw.
RUB cnyuvae, ecnNnun pepxaTtenu He NpPpUMbIKawT
npoknapgku, 4T @®BHDPAIBeca 6bina



vVis

7. PL W przypadku montazu pionowego nal ez
wykorzystujac dwa uchwyty montazowe or a
kil ku kurtyn postawionych na sobi ek kruzys
szpil ki montazowe kazdej kol ejnej kurtuy
EN In the case ofertical installation, the curtaishall be additionally fixed to the wall usint
two mounting brackets and two mounting pins. If several units aceimed on top of each
other, the unit should be connected to the wall using the mounting pins of each successivt
placed on top of the first unit.

RUB cnyyae BepTMKaNnbHOINIO MOHTaxa 3aBecCy
CTeHe C MNOMOLWKIBLXBYXPOWMOHTEE@BHOB W ABYX

ycTaHOBKe HeECKONbKWX 3aBec APyl Ha APYT:
WTM@HTOB ANS Kaxpfoih nocnepgytuwei. s3aBechbl,

8. PL Kurtyny WING PRO WX200 0 powi nny by¢ mpionowejwawsze/
kr6c¢cami przytagczeniowymi do gory.
EN The WING PRO W1200 air curtains should be mounted vertically with the connectc
placed upwards.
RUMpwu ™Mo HoT3gmwensHasB e ¢ WIWISG-2008Re0p T U KVaxn baHme 4 U H b
natTpyo6kKkwuW [0 /H¥aHbp atBbnTe Hbl B B € P X

34. Gt CZENI E KURTYN / JOINJ [NGRICIUNRRBA F N S

= Ee—— " —— |
@ 8, 42 @
@ - -l
@'-__ "®
. . -2, .

© e
5 d

PLKurtyny nalezy potaczy¢ ze sobag w czterech
wykorzysyacznatgy ptaskie elementy mocujagce
EN:The units are to be connected together at the four points shown in the drawings. The foul
fastening elements and the M8 bolt set included in the kit should be teithe connection.

RU3 aB@®BIXHB 6GbLITb COEAMUHEHB Mexpay cob6oi B uye
coegunHeHNA cnepyert mcnonb3oBaThb 4yeTblipe nnoc
noctaBkKM komnnekT 6onToB M8.

9.

WING PR® Industrial air curtain

/

PLW zestawie

kurtyn.

z kurtynag znajduja

S

e dwa

EN Two flat mounting parts are included for connectimg air curtains together

RUB komMnnexT
.BMecTe

3aBec

nocrtaBkKwW® BXoaAarT

nBa

nnockKwunx

ptaski

MOHTa
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41. PODGYt CZENIE HYDRAULI CZNE / HYDRAULOL] CONNECH) ON[ V R [

PLPRZYLACZENIE CZYNNI KA GRZEWCZEGO. Podczas instalacji ruaopiagd dzktalanjigdegm. ne@ieavcark meaa l
prowadzonych rurociaggdbébw nie powinien obcigzaé¢ przytaczy nagrzewnicy.

UWAGAW trakcie napetniania instalacji hydraulicznej nal eezlyn ezgwr dpcoidét aucwaegngloairskai sez cpzrezl endoossét apt oad ts:
el ektrycznego (przy montazu pionowym).
UWAGAZ al eca sige zastosowanie filtréow w instalacji hydraukiychnejdo Rrzedzpodlagecatéericamspezeway
instal acjpeagszpaemziez ks | ku | itroéow wody.

EN CONNECTING OF HEATING MEtditéct the heat exchanger terminal against the impact of the torque moment 1, when installing a pipeline transportinigg eaium. The weight
of installed pipelines should notimposé¢ o ad on the heater’'s terminals.

IMPORTANTPay particular attention to the leafightness of connections, when filing the hydraulic system. Make sure that the water flowing from a leaky connection degs tacthe
electric engine (at the vertical asseiy).

IMPORTANTIE is recommended to use filters in the hydraulic system. It is recommended to clean/rinse the system, draining a fefwiites, prior to the connecting of hydraulic conduits
(the supply conduits, in particular).

RUMNOAKNIOYUEHUWE TEMNNPWOCWTEFHGHonposoaa C TennNoOHOCUTEeNeM Heo6GXOAMMO 3alNTUTb NPUCOEAUHUTEND HBII
KpyTAawero MomeHTa (1). Macca nNnpucoeagMHEeHHbBX TpyGonpoBOJOB He JONXHAa BoO3jgelcTBOBAaTb Ha nartp)

¢"".s "PeHomeHayeM NpumMeHeHUue (GUANBLTPOB B TUAPAaBNUYECKON cucrteme.
Mepepsg nNnoaknwYeHnmemM K obGopypgoBaHWUI NogBoOAsSWMX TpybGonpoBOAOB ( 0OC QNGAETHOHOOB MBOOAAGLIO L VBXA)M PPEEUKEOHNDE HIADYAEK M
nopgawwmMini un o 6GNPpaoTBHObAMLI TKP ycOMOC T eMe T opsyero BoagocHabGxeHus (rBc).

— o= 1. PL WING PRO
- ) 2 EN WING PRO
QD % RU WING PRO
ﬁ\‘ 2. PL Zawér z sitownikiem
EN Poweroperated valve
RU KnanaH ¢ cepBOnNpPuUBOAOM
3. PL Zawér odpowietrzajacy
EN Vent valve
RU KnanaH cnycka BO3jgyXxa
4, PL Zawér odcinajacy
EN Cutoff valve
RU lWapoBo# kpaH
5. PL Filtr
EN Filter
RU PunbTpPp TPpy6ONA OUYMCTKM
6. PL Pompa obiegowa
EN Circulation pump
< RU LUNpKYNAUMOHHBIA HacoC
\ 7. PL Kociot
] 7 Z EN Boiler
. o - RUKoT én
© ‘/ %/ T \_8) 8. PL Zasilanie
EN Supply
P RUHanpaBneHuwe nopgaywnm TennoH
'6}- 9. P Powroét
EN Return
RUHanpaBneHne o6paTHOro Ten

9 .
=TT /N

Wymogi jakos$ci owe ¢Maximumiogerting/pressummof themedibknMak cuMmanbHoe paboyee pgaBneHUe

Maksymalne cisnienie robocze czynni ka| 16Bar

Olejisma¥ Oiland grease He (T enpo Ay KTb 1M Macna <1mg/l
pHprzy 28C /pHat25C/pH npn 25 8-9

Re s zt k o wa/ Residualiweter Baédnessdc T aTo4yHasa xecTko| [Ca2+, Mg2+]/[HCGR0.5
Tlen/Oxygen/CoaepxaHue kKkumcnopogpga < 0.1 mg/l

42. P OD GIZENIE ELEKTRYCZNE/ TRANSPORT / wté1ud [tuoRrRt L1 O RY

PListnieje konieczno$éé wyposazenia instalacji statej wzasfania. d k i zapewniajagce odtagczenie urzac
Podt gczenia elektrycznego musni edokpornawn ioesmibaa. pPrsz eapduasj tayc ak aobdlpoowel eudmi eszczone s3ga na W puszce
Puszka wyposazona jest w dtawice zardwno dla przewoddédw zasilajagcych jak i sterowniczych.

UWAGAZalecane zabezpieczeneg odni egzt pbel a6z

EN: The system must be equipped with protective equipment that guarantees the disconnecting of the device on all poles ottheppave.

Connection to the electric system must be performed by a duly authorized and qualified person.The tédseaea located in the installation box on top of the air curtain. The box is fitted

with a cable gland for both power and control cables.

The device should be transported by two people. Use appropriate tools, when transporting the device, so astteealandaging of goods and potential hazard to health.

IMPORTANTRecommended safetgccording to the table below!

RUCywecTeyeT Heo6X0AMMOCTbL yCTaHOBKMW B 3 N@KS[PYO/SEDMBICSE 6 4W0DTEGOCHIMPE HTMTPYHOUUM X OTK AU EHNeEe
dneKkTpuuyeckume NOJAKNWYEHUA JONAXHB BbLIMONHATHLCA YNONHOMOUYEHHBLM U KBAXKHGHL KDEODKIL M MBEPPCXCHHAIN Ol
3aBecb. Kopob6bka ocHaweHa kabenbHbM BBOAOM Kak ANA CcCuWNOBbLIX Kabeneih, Tak umu Agna kKabeneih ynpas)]
¢" " s "PeHomeHgyeMana 3aumcrRNDIHOeprRE PYywBUO&E Tabdbnumuye
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Zalecane zabezpieczenia i przewody / Recemued safety devices and wireP/e Kk o Me H Ay e Mble 3 aWMTHbLIE ycTpoicTBa M nNnpoBoAa

Urzagdzenie / D

WING PRO 150 EC

WING PRQOOEC

O6opypoBaHue 1,5m 2m
Zalecane zabezpieczenie

pr zeci agzwarciovwewo

Overload and short circuit C6/6KA C10/6KA

protection /
Peokme Hay emMble 3 a
ycTtpoWhcTtBa u n

Zalecane zabezpieczenie
rézni cowopr agdo

IDN=30mA type AC lub A

IDN=30mA type @ lub A

Differential current protection /

3awmrta 0T TOKO IN=16A IN=16A
Przekrdj przew
zasilajgcych / 3x15mm axLsmn

Power wire crossection /
CeyeHNne CUMOBBI

1

PLNa goé6rnej czeéci obudowy kurtyny
przymdku kurtyn W NG PRO 200, na obud
podt aczEedz@bwe.1isNF 2S&d T LX pAdbp261
podtagczy¢ urzagdzenie nalezy zdjaé¢ o
rogah puszki . Puws zdktaa wiycpeo sdal zao npar zj eewsc
sterowniczych.

EN:On the top of the casing there is a connection box (in case of WING PRO ;
there are two connection boxes on the casi(i@o not open a sealed box!n order
to connect the device remove the barver by unscrewing the screws located in
the corners of the box. The box is equipped with giafat power and control
cables.

RUB BepxHeill 4acTmu KK@pMH@EO Gilax 0@ TCm
PRO 200 Ha kKkopnyce fAgBe CcCOeM/HRATERODBH!
nwob6oil coegunHNTENb HOA _Nk-o p'ot6E e’,” ¢) . ; “Atn”
nogknwyeHns ycTpoihcTBa HeobXxoagummo ¢
pacnonoXeHHbLEe B yrnax Kopob6Ku.cKo@®I
M ynpasBnsatwwnux Kabenei.

PL Zasilanie: 3 x 1,5 nfm
Sterowanie: @10V DC, LiYCY 2x0,75a{gkranowany)
EN Power supply: 3 x 1,5 nim

WING PRO 150 EC,; Control: 810V DC, LiYCY 2x0,75h{shield) <=

WING PRO200EC| RUMC TOUYHMKK NI AeIHp o —L
v {f o Qo dzp-iiRY PC, LiYCY 2x0,75inm
(€ tcOded tets)o Odzdz" 2 nnn

c
H
o
$
2
2 H
H 5 £ s 5 H
= = © @ o 2
(¢} >

GND
GND|
[P |
PE
L
L
N
At

A%% 7%F AF% (1]

10
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WING PR®@ Industrial air curtain

4.2.1. Schemat elektryczny podgNczeni a kEQ Electric diagrash@r WIRGPRO EC air curtains /€ dzj S lsted yj i@ fgsjidi@® h dz" 7 L OBG ) WI NG PRO
— ~230W
o~ TE30
(1) L NPE
! (2) (4)
L S
e r=——== i
- | | | |
e~
(2) | | | |
g |—v\ PR I LR 7
I - . | | = - |
1 5 | | 5 |
1 E I I E I
1 1 | | 1 |
1 | | |
1 | | |
Fl 5 | | | |
- 11 2 3 4 5 B 7 B 1 1 1 2 3 4 5 £ 7 8 1
NTONT A lenr [ - | [ - |
[ L[N [WTdpid Ao | [0 [ae] 3 [PE[L [N ] | | [ o0] a3 0] [PE[L [N ] |
LT T |- —_] T3 | Ep— E—— ]
& = g E o z g =
Bl 2833 Zz sz Bl 8383 2z
- s — — 5
- I =
PL: EN: RU:
1. zasilanie 230V 50Hz * 1. power supply 230%50Hz * lnnutaHne50EF80 B
2. wytacznik gtoéwny, b e z || 2. main switch, fuses * 2rnaBHbLW BbKNWYaTeEAb, np
4. WING PRO EC 4. WING PRO EC 4. WING PRO EC
12. Potencjometer z termostatem 12. Potentiometer with thermostat 12MMoTeHUyuMoOMEeTpP C TepmocCTa
*UWAGAW skt ad urzagdzeni agihéwnwechbhelzmi: e wzyhiglkciznotkaz kabel zasilajacy
* IMPORTANTThe device does not include: the main switch, fuses and feeder cable
*C T "It llHomMnNnekT HMEDK/TRABXAT B cebsa: rnaBHbLIW BbKkNWYaAaTenNnb, npegoxpaHuTenun W nNnuTawwmii kabensb.
*UWAGANi e nalgezwépadtworu z sitownikiem (5) wraz z czujnikiem drzwiowy (6). Nalezy wybraé¢ jeden z tych elementodw
** IMPORTANT!Do not connect the valve with actuator (5) together with the door sensor (6). Choose one of these elements
OOl s "Hehblgk noa AHWEBMEe HHO CE@PBRARPUBYABMETHMKOM aABepu (6). Boibepurte oAMWH N3 3TUX 3NeMeHTOB

11


https://eshop.vtsgroup.com/ru/avtomatika/potenciometr-s-termostatom-vr-ec-0-10v
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4.2.2. Schemat elektryczny podgNczenia kurtyn
(6
1
| T
1~
~230V | |
N PE L L2 @

WING PR®@ Industrial air curtain

WI NG PRO E€@&jf&f e thisp dgeed iz’ fo . OWIj NG WA RG P®R Oa iEfC c ur

2)

] 2

- v
\Z 2%

|2

3
@

Yellow/Green

4]

[Ain][ono][PE[ L [[N]

| L | N]H1]H2|®]Ao]sNoDS|DS]

N

\f'/’
HIEHIHEE
[Ainjeno][PE][ L || N]

‘ ‘ | —_ _ _ _ 1

1]

|

(*) Terminal X - VOLCANO HMI-EC HY - NO CONNECT!

EN:

1. power supply 230¥%50Hz *
2. main switch, fuses *

4. WING PRO EC

5. valve with actuator **

6. door sensor **

PL:

1. zasilanie 230%50Hz *
2. wytagcznik
4. WING PRO EC

5. zawoéor z
6. czujnik drzwiowy **

gtéowny, bez

sitownikiem *

RU:
lnntanne50F80 B

2rnaBHbLW BbKANWYaAaTeNAb,
4. WING PRO EC
5Knanan c

6.KoHUueBOW BB NO4yaTensb

cepBonpuBogOM

np

*UWAGAW skt ad

* IMPORTANTThedevice does not include: the main switch, fuses and feeder cable
P

ur zadzeniga zmii & vgd bowchzyg :

©s "KaNnnekT HMEDKC/TIBXAMAT B
*UWAGAINienae zy podt gczac
** IMPORTANT!Do not connect the valve with actuator (5) together with the door sensor (6). Choose one of these elements

HCOT Tl s "Hehblgk NTo@ AW O B P e Me HECoe pkeroannpagid p e mec T e C

12

9. sterownik HMI WING EC 9. controller HMI WING EC 9KoHTponnep HMI WI NG EC
bvezpieczni ki oraz kabel zasilajacy
ceb6a: rnaBHbBIW BbKNWYaTenb, npegoxpaHunTenn M nuTawwmii kabenb.
zaworu z sitownikiem (5) wraz z czujnikiem drzwiowy (6). Nal ezy wybraé¢ jeden z
gatuyunkom pagBepwu (6). BobeputTe OAMH N3 3TUX 3NeMeHTOB

tych el ementow
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5. ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWAGJAt/ STARTt 9w! ¢ LhbX alLb¢9b!b/ 9 k s _ °
. r J (I- S L ” o«

. € —-

51. ROZRUCH/START-UP / 1 ¢l vwus

PL

. Przedropoczeci em wszel kich prac instalacyjnych | ub konserwacepmjnych nalezy odtaczy¢ zasilani
. Zaleca sige zastosowanie filtréw w instalacji hydraukiychpejdo Brzegdzpodkhasugreiremepsziewoday
instalacje poprzez spuszczenie kilku litréw wody.

. Sugeruje sie zastosowanie zaworoéw odpowietrzajagcych w najwyzszym punkcie instalaciji

. Zaleca sie zastosowanie zaworé&wradcienapagecgchnopdzi zdemongdzenuemagdzeni a.

. Zabezpieczenia nalezy wykona¢ przed wzrostem cié$nienia zgodnie z dopuszczalnag wartos$cia
. Przytacze hydrauliczne powinno byé¢ wolne od jakichkol wiek naprezen i obciagzehnh.

. Przedp er wszym uruchomieniem urzagdzenia nalezy sprawdzi ¢ pratwwdpowmp¥dgc pedit awyeh, hydawiud i cwo
zamontowanej armatury).

. Zaleca sige przed pierwszym urucbwméeni pmmdbazadnenl akspyawdyehi éppdagcdeni a automatyki, g
. Sugeruje sie zastosowac¢ instalacje dopgragd koweg®o. zewnetrznego zabezpieczenia rdédznicowo

UWAGAWs zyst ki e podtaczenia powinny zestacj sgykeaolhmieczygdoi @z zz ndokemezgadjogudmot aczong do ur za

EN
. Prior to the commencing of any installation or maintenance work, disconnect power supply and secure it against unintestitination.
. It is recommended to use filtera the hydraulic system. It is recommended to clean/rinse the system, draining a few litres of water, prior to the corofenyuigulic conduits (the

supply conduits, in particular).

It is advised to use vent valves in the highest point of the system.

It is recommended to install shuatff valves directly after the device, should the disassembly of the device be necessary.

All protective equipment is to be installed before the pressure increases, according to maximum the permissible presguifelrétviPa.

Hydraulic connection should be free of any stresses and loads.

Check the correctness of hydraulic connections @igtktness of the vent, collecting pipes, correctness of fittings installation), prior to the initiaiugtaot the device.

. It is recommended to check the correctness of electrical connections (of automatics, power supply), prior to the iritigd sfathe device. It is advised to use an additional, external
residuat current protection.

IMPORTANTAII connections shouldebcarried out, according to this technical documentation and the documentation delivered with automation equipment.

RU

. I‘Iepep, Hadyanowm N6 bl X MOHT aXH blX mnn KOHCepBaLLI/IOHHleCI‘p)@Lﬁaﬂ‘/‘mﬁl‘[}lwceﬁl)MCE,qMMO OTKNKHWYNT b nunTaHwuwe n v
. Pekxowemwa npumveHeHne GUNbLTPOB B rmapaBAamMvYeckoih cucrteme. Mepepa noAKJYIGYIEHHENCEKMD SITbPKYO6 ONMMPTOPBOOBA O B |
B Ofbl.

. PekxomMeHayemM yaanuTb BO3AYX B CcaMOiW BepxHelW TOuykKe cuUCTeMb Tpy6GonpoBOJOB.

. PekomMeHagyeM yconap@BHietBlagaHb ANA OTKNWYeHUSs HarpesBaTens OoT ceTuw TpybonmpoBOoOjoOoB nNpu HeobBxof
. Heob6xoAuMMO MCKNWYUTbL NOBbLIWEHWE pJaBneHuwms BoAab 6HGonee pgonycTtwmumoro (1,6 MMNa).

. Macca npucoefgUWHEHHBX TPpYy6ONpPOBOAOB THA NHO®/OKMEH HMMXAJZEeNcTBOBAaTbL Ha natpyo6km

. NMepefg nepBbHIM 3aNyCcKOM HeEOG6XOAMMO NPOBEPUTb NPaBUNBHOCTL TMAPABBEBWETBAEOYODAKOBDAEHMBN ( NAC
apmaTypbl) .

. PekoMeHAyeM nepepj nNepBbIM 3aNyCKOM MNPOBRPLRBIONMPRABIKMNGADTIMABILIEKX, SMEEEPMOBRCRUTAHNA, I3NEKTPO
. PekoMeHAyeM NpuMMeHEHWNE AONONHUTENbHbLX NPEeAOXPaAaHUTENbHbLX YCTPOWUCTB ANSA 3alWUTb OT MNOBbLIWEHYV
¢

s 'BoaebaKknlogeAKADL 6bTb NpPpOM3BEfLAHBACDERRAEBHOCKANW AOKYyMeHTauUWM, a Takxe [JOKYyMeHTauuw, uAay LW

5.2. EKSPLOATACJA | KONSERWACJA / OPERATION AND MAINTENANCE /€ s 41 Judus o ARC R sfl1s(tJoARC
PL

. Obudowa urzagdzenia nie wymaga konserwacji

. Wy mi enni k i amin@eptsa epowgul arnie, nie rzadziej niz raz w roku, cays$ciecozzgsaddwwlmi 2mni kt jpu
sprezonego powietrza od strony wlotu powbetcfzawape mdemamebwawymi enat ki, wkotoweppn. dBBI Eayni
. W przypadku pogiecia |lameli nalezy je wyprostowac¢ specjalnym narzedziem.

. Silnik wentylatora nie wymaga zadnej obstugi eksploathyg§jpeiriedpacronyonpsicpowmkeplraat ac
osadikduw,zu i ttuszczu.

. Przy dtugotrwatym wytaczeniu z eksploataciji nalezy roztaczy¢ napiecie fazowe.

. Wy mi enni k ciepta nie jest wyposazony w zabezpieczenie przeciwzamrozeni owe.

. Zaleca si gedkmueds@awo wymi enni k ciept a, najlepiej sprezonym powietrzem.

. Il stnieje mozliwo$é zamarzniecia (pekniecia) wymienni ka zpernziyu stpeantbkeu atteumpye rcaztyunrnyi kva pgor nzieenscz
. Poziom zanieteryazpoewiinpewi edpowi ada¢ kryteriom dopuszczal nyzcz et erziegip rzzaenmyesctzoyveyzechz,e n’ w  p c
stopi en,pmavg eltemriaa do 0, 3g/ m3. Zabrania sie uzytkowani amtechzicgrbgoeodruchurinstalacji caty okres trwania pr
. Urzagdzenia muszag by¢ eksploatowane w pomieszczeniach uzwddkmevjan(ycthz @ rwalzariad yt e mfke roataer w
poni zej punktu rosy )dl aUrdzaadeze nziaewarriteo $pcoiwiwinogobcyi¢c narazone na bezposérednie dziatanie promie
. Urzagdzeni e powi nneratupze wodynawzagilanip doA3@ t ermpy wt gczonym wentyl atorze.

. Zakaz stosowania kurtyn W NG PROywn foami.e wycso&knieacsh ex esri @d awmoank e kaigr enoygvgc y m powodowacé¢ ko
EN:

. The casing of the deécedoes not require maintenance.

. The heat exchanger should be cleaned on a regular basis from dust and fat deposit. It is especially reeshimelehn the exchanger before the heating season with the use of

compressed air from the air intake side (after removing the inlet grid). You should pay special attention to the exclzmeleis which are very delicate.

Should the lamellas be deimed (bent), straighten them with a special tool.

The fan's motor does not require any exploitation service, the only service activities that may be necessary concerriteeainiimgakes from dust and fat deposit.

Disconnect phase voltage, if tidevice is shut down for longer periods of time.

The heat exchanger does not have any #mezing protections.

It is recommended to provide a periodical purging of the heat exchanger, preferably using compressed air.

Should the temperatureinthemmm dr op bel ow 0°C, with a simultaneous drop of the hdreegei(onagkh. medi um temper at
The level of air pollutants should meet the criteria allowable concentrations of pollutants in indoor airnfornad ust ri al areas, the | evel of dust concent
It is forbidden to use device for the duration of the construction works except for thespadf the system.

The equipment must be operated in rooms used throughout the year,imwehich there is no condensation (large fluctuations in temperature, especially below the dew point of the

moisture content). The device should not be exposed to direct UV rays.

. The device should be operated at thepply water temperature up to 130 @ith working fan.

It is prohibited to use WING PRO curtains in rooms with aggressive environment (e.g. high concentration of ammonia)ctiagenzgrrosion of aluminium or copper.

RU:

O Kopmpopy [ oeErapHeméayoeiTc e pBaL um.
0 Tennoo6MeHHU K eH &/ OMANPCHIDUTILBEN UK UIP H O T 0 OB @ O €PHEAKO M € HYJWCETTVBETAI 0 0 6 MEHHUK nNepej YA OTNMMAENbHBM CE€30HOM.

ALONXHAa NPOEGCHPEOMGERE3 AYNXoac A 8 B K 8 AHeLUie T KA yBbOM [ YHXeoNMs. X 00ACOMGR& R Y P acTl i (@I Tasie N /1 0 0 6 MTeaHka K K a ,
O Hme rrkoog A ajgoa Gep MaLyuu.
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|/ 7 S WING PR® Industrial air curtain

0 B c Ay u aen a3veeMseTMUFDB/bEPAAYBEHTUMBEALT b a VT i G BIPAY ME HT O M .

O [1B UT SBTEEH/THA HAET PEO@EWETO THUT E€NbHOT 0 06CAYyXMUBAHUSA. MHelc@®X®FOWEBE OCOBKEH aMEARATbLCA TONbKO
0 MpAaonroBpeMeHHOM HeUCNONb3O0OBaHWU, O6GOpPYyRBRBAHME.HeEeOBGXOAMUMO OTKNIWYUTbL OT MUCTOYHUKA
O0TennoobmeHEDKALWEVWIAMMWPAXNBAHNSA.

o«

PekomMeHAayeM NepuognyecKmMp oYW ayeioasBoaTE y1o®d.0 Me H H 1 K

Cy We Cc B BI0EKTH PATIEM O [T @ JIKIW0 0 6 MIEDHNIO IH M 3K & B M N € PENTOYMPebiL @l i e’ M® 4 H 0 B p € M@ HHIBKWe HeIMeMe pTag y/peH O C U T e Nnd.

Y p o B3HbP A3 1B % HOUABBIOB AIyOXIEXCEOHO T B € TT H & 'O BAAGTHYWIC TKVOMBUXE H 3@RA LpIAIB BT HNIEECE BY T P BHOBEN X €

HENPOW3IBONOMBEIEWHBGEB K@ ML e H Mplapyd®,3r /38 an p e Lacenoc/Ab G @ @ @\ & BB @ W eBECUEETPOOBKbLAN O /1 KCETHWM T € /1 b H bl X
patdACKNIOY @Y BRI a@IKUT € Mbl.

O6bopypoBaHMe HeOOXDRMWMOME KICGHMOAU/XE, BPOMEN 1 € BIC 1IPTNC ¥ DKERHBMHNHC@ammwne KkonebaHuWsas TemneparTypbl,
OCOGEeHHDOYMWOKEBN aXXHOT 0O BO3Jgyxa). O6 o0 plypfovBeamHyM/Ee HOTTEIVEIGR (M @ N ' & b B &K b

O6opyacpaBfoE®MHM UBIATOPOM JAONXHO 3KCNANyaTupoBAGbLT@ONpu TemnepaType nopjatuweil BOAbI

3anpewaeTca umcnonb3obBaTb 3aBecb WH NG PRO B nomMelweHMSAX C awWOPKECTC VBB-H3OBIA TCbP eXADOPIP O(3HAaKdT pawiM@EVIM, H MBI CUOMKKMO i
Meaun.

O¢

o

o«

o oc

6. SERWISSERVIS/* _ .~ " ¢ s ™ "]
6.1. PROCEDURA REKLAMACYJNA / COMPLAINT PROCEDURE/t [ s[ ¢ f ¢ ARJ11 38 It fA[ruw

PLW celu zgtoszenia problemu z urzgdzeniami i automatykag nalezy wypetni¢ i wystaé¢ formularz
1. strona internetowa: https:A#tsgroup.com/pl/stepl

Nasz serwis niezwtocznie skontaktuje sie z Panstwem.

W przypadku uszkodzen transportowych nalezy przest acé zgrheorstz eWd)e ir ezkd jaemaicaymin ed ove tarze ret udjoskcuynmeir
raze jakichkol wiek pytan prosimy o kontakt pod numerem telefonu: 0 801 080 073.

UWAGAProces reklamacyjny zostanie uruchomiony w momencie otrzgymnasnrzieai ar zeXk| senawiys awyodz kalpi ol
zakupavej oraz wypetnionej przez firme instalacyjnag karty gwarancyjnej.

EN In order to report a problem with the device or elements of automation, please fill in and send the appropriate formugiffgpne of the three available ways:

1. Website: https://vegroup.com/stepl

Our service department will contact you immediately.

In the case of damage in transport, send a complaint notification, including the delivery documentation (bill of ladirnigrynissue) and photographs showing the defects. Shouldhve

any questions, please contact us, using this telephone number: 0 801 080 073

IMPORTANTThe complaint procedure shall be initiated when the Service Department has received a correctly filled complaint notédicatmnof the purchase invoice areetWarranty

Card, filled by the company that carried out the installation

RUAns coobweHusa o npobneme c obGopypaoBaHMuemM M aBTOMATWUKON cnepgyeT 3anonNHUTbL W BbICNaTb 6naHkK,

1. unHtepHeT pecypc: https://vtsgroup.com/ru/stepl

HamepBUCHBIA LeHTP HeMejNneHHO Cc Bamun cBsixeTcCsHd.

B cnyvyae noBpexXjeHWss BO BpeMs TPaHCNOPTWUPOBKWU, CcnepfyeT BbLCNAT)p pedhoavmapadPUAMIA, aRDABBEp KEADI
noBpexAgeHUsd.

B cnyy anen 6koa KBUOXNM p O C® BC BHI3 MOBKEST C HaMu no TenewdgoHy: 8 800 333 0336

€77 s "PeHnamMayumoHHbLIA npoyecc 6yaeT HavyaT B MOMEHT MNONYyYeHWS CepB U CEHBAK TOY e N0 M3 alP@BHEHH®OKE 3 an

MOHTAaXHOW GUPMON rapaHTUUHONK KapThl

6.2. INSTRUKCJA BHP / INDUSTRIAL SAFETY INSTRUCTION/R1 st USARC }J wrmiRs[ 4[1{) dul JuuRr

PLSpecjalne wskazo6éwki dotyczace bezpieczenstwa

UWAGA!

. Przed rozpoczegciem jakichkol wiek prac zwigzanych z urdzezdpieeczezenikeni ecdorekaesiteonadagzaeniy
wentylatora.

. Nal ezy uzywaé¢ stabilnych podestoéw montazowych i podnos$ni kow.

. W zaleznos$ci od temperatury czynnika grzewczego przewodzo rgegroap@awetzedcizadobhugomayj upswice wsz
. Mozl iwe sag ostre krawedzie! Podczas transportu nalezy nosi ¢ rekawice, buty ochronne i 0C
. Konieczne jest przestrzeganie wskazoéwek bezpieczenstwa i przepisoéw BHP.

. tadunki nal ezy enwichawiaZny gh kmi vy pecach jednostki transportowej. Przy padveadszeniNmlzaZ ypomoc g
pamietaé¢ o roéwnomiernym roztozeniu ciezaru.

. Urzagdzenia trzeba chroni ¢ przewadviw gpamige sz cadrivaczte nz e opiagc pameyecth opvyzed wpt y wami at mos
. Utylizacja odpadoéw: nalezy zadba¢ o bezpiecznag, nieszladl i watdklnd adweogdepwiksalwa cuzteysiciizacj e n
zamiennychzgochi e z obowi gzujagcymi | okalnymi przepisami ustawowymi

EN: Special instructions concerning safety

IMPORTANT!

0 Prior to the commencing of any work related to the device, it is required to disconnect the system, secure it propéglyatiidiveafan stps revolving.

0 Use stable working platforms and hoists.

o] Depending on the temperature of the heating medium, pipes, elements of casing and surfaces of the heat exchangehefrebenvefter the fan has stopped revolving.

o] Sharp edges may be pees! Wear gloves, protective shoes and clothing, when transporting the device.

o] Strictly observe safety guidelines and industrial safety regulations.

o] Loads can be placed only in the previously selected areas on the transporting unit. Protect tHetlezlgesioe, when lifting it, using a set of machines. Remember to distribute weight

evenly.

0 The equipment must be protected against moisture and dirt, and kept in rooms protected against the impact of weatteer conditio

0 Utilisation of waste: make se that operating and auxiliary materials, including packaging material and spare parts, are disposed of in a safenefriératiynmanner, according to the

binding, local statutory regulations.

RU:gff jydOodz dz@ j toj ¢tsd3jdiOoydd 5 BjLtf Omdtshisd

TyRIGURL!

6 1jitejH &OyGdsds SOOI, MowlL Odzdzr 2 f) GBGEZHSY Oded j 5, dzj SBRBHdBE s d Ydls! tHpEsO@s®'S 21 tisls  dzOf te
fodzdzts? tMisOdse ¢d o dalsd dzv sts5t60.

6 wdzjHbkjl ftd Lo Ol Mw kM2 ydes' ¢ Bsdls Oy dz B dzj MOB] d §s5HiI ¥ Bdzd ¢ Od3q .

o} Il LOsadMmdditsMisd s Isj & jteOlkzter Isjfdasdshdlsj d¥ bttt tese sH, yaifls'{ SdE?l fifth Is QfdawsjStafn datyjfiptssld dvslsdisjta
o] I 5L ditsy dzf tsfster j cteOdzd! It ot &3 bteOdzlf stels dtotswjSxH Hdzj Hizjls dzOH jo Ol kS Oadyr, LOMNdldke ftBlzE
o} [BWLOIjd ds MdjHEjls fMtsBd: HO! tj (tdkjdioydd d fLOeddkO it sjrddSj BjLBY Omdshisd.

6 Lkl MdjHkzjls ECtjfdvls: ktd ¢t o ftojHhdBslit) dd 7 HdY {btct dgj MbPE HEPEAT ts@iptdsc ¢ HRY H s 5 B
wdgjlzjls fsddzedls! 5 tcOo desBj todatsds tOMYtoj Hy dzj dzd d GtolzL O.

6 [BttkzHtoOddj dzjtsBotHI®BE ftojHSntOdIs! ls sdOed d LOGHYL M ddY, O OCy] s osdd¥wddY §iScESHAG -
6 ubkdddLOoydw ®zhsttO: djsBatHd®s fshdjHdls! L0 BzjdSON@furE SH ddO sty SeaOdassoh, j 21z §IPE jso s Yzkss dsd LaEDusd] jteX
Mse dzOMmdzts ) Hj2Msokzs hddd L OCBdzsH Olsj dz' Mise 5d3.
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|/ 7 5 WING PR® Industrial air curtain

7.5!b9 ¢9/1bL/%b9 k t!wla9¢ow{ «k ~ 1~ """ 1 "1 _s_s:i1° _
7. PODSTAWOWE PARAMETRY /' MAI'N PARAMETERS / Jup1{Jl130 Y sdr1duv( R

Parametry / Parameters WING PRO W15200 WING PRO C15m0
napameTpbl

Jednostka / units /
eaAuHNLDb W150 R1 W200 R1 W150 R2 W200 R2 C150 C200

Mm3mMepeH

Maksymal na s 3
/ Max. Width of the door /
MakKcumManbHas
nBepwu
Ma k sy mal n adrzwi)
/ Max. Height of door / m 75 75 7 7 8 8
MakcumansbHa ’ ’
ABepwu
Zakres mocy grzewczej /
Heating output range / Kw 9.32 1548 1758 2888
AMnana3oH Te
MO LWHOCTMH
Maksymalny wydatek
powietrza / Max. flow rate /
MaKcCuManbH bl
BO3/YyXa
Maksymalna temperatura
czynnika grzewczego / Max
Temperature of heating o
medium / wmak ¢ 130 -
TemMneparTy |
TEenJAOHOCMKUT

m3 / h 7900 11900 7300 10700 8500 12800

Maksymal ne
robocze / Max. Working
pressure |/ ™
paboumre ifiae

MPa 1,6 -

Srednica k
podtaczeni ow)
of stub pipe connectors / C 34 - -

AnamerTp
npuncoegunHnTt
natpy6kosB

Napiegcie zas Viph/Hz ~230/1/50
vol tage [/ an

Moc silnika EC / EC gine
power / aned kw 2x0,25 3x0,25 2x0,25 3x0,25 2x0,25 3x0,25

MowHoCcTb (4B

Prgd znamion
/ EC engine rated power/‘ A 2x13 3x1,3 2x1,3 3x1,3 2x1,3 3x13
HOMMWHAaNb HbI|Y
(AaBurartenhy

Ma s a uniatbgzdvady)
/ Weight (without water) / kg 50,5
Ma c(6 aso j bl

66,1 53,6 69,6 43,4 58,3

P - 54

*PLiMoc grzewcza dla par amet iCénaz tempeyatury powiatrzajnawiesvanegty@g o 8 0/ 6 0
EN:Heating capacity for 80/60°C heating medium and 15°C supply air temperature

RUTennonponssopgutenbsHocTbL Npu TemMnepaType TennoHocuTens 80/ 60°C m TemnepaType NPUTOYHOT O
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|/ 7 S WING PR® Industrial air curtain

72.MOCE GRZEWCZE KURTYN WODNYCH / TRANBPORBRTR( uf d1 &}

WING PRO W150 R1
Parameters T/To[ AC]
90/ 70 [AC] 80/ 60 [AC] 70/ 50 [AC] 60/40 [ AC]
Tor | Qo Te T Te Te
- Pg[kW] — Qul mj fop [ K Po[kW] . Qu[ mj f op [ K Pg[kW] — Q[ mi [ @p [ K Po[kW] — Q[ mj fop [}
[ AQ[ mj / [ AC [AC] [ AC [ AC
7900 32,4 11,0 1,40 13,8 27,9 9,8 1,20 10,8 23,2 8,1 1,00 8,0 18,5 6,5 0,80 55
0 5700 27,2 13,2 1,20 10,1 23,4 11,4 1,00 79 19,5 9,5 0,90 58 15,6 7,6 0,70 4,0
4500 23,9 14,6 1,10 8,0 20,5 12,6 0,90 6,2 17,1 10,5 0,70 4,6 13,6 8,4 0,60 3,2
7900 30,2 15,8 1,30 12,6 25,6 14,1 1,10 9,3 21,0 12,5 0,90 6,7 16,3 10,8 0,70 43
5 5700 25,3 17,5 1,10 8,9 215 15,6 0,90 6,8 17,7 13,7 0,80 4,9 13,7 11,8 0,60 3,2
4500 22,2 18,9 1,00 7,0 18,9 16,8 0,80 54 15,5 14,7 0,70 3,9 12,0 12,5 0,50 25
7900 28,0 20,1 1,20 10,6 23,4 18,5 1,00 79 18,8 16,8 0,80 55 14,0 15,1 0,60 3,3
10 | 5700 23,5 21,8 1,00 7,7 19,7 19,9 0,90 58 15,8 17,9 0,70 4,0 11,8 15,9 0,50 24
4500 20,6 23,1 0,90 6,1 17,2 21,0 0,80 4,6 13,8 18,8 0,60 3,2 10,3 16,6 0,40 1,9
7900 25,8 24,5 1,10 9,1 21,2 22,8 0,90 6,6 16,6 21,1 0,70 4,3 11,8 19,3 0,50 2,4
15 5700 21,6 26,0 1,00 6,7 17,8 24,1 0,80 4,8 13,9 22,1 0,60 3,2 9,9 20,0 0,40 1,8
4500 18,9 27,2 0,80 53 15,6 25,1 0,70 3,8 12,2 22,9 0,50 25 8,6 20,6 0,40 1,38
7900 235 28,8 1,00 7,8 19,0 27,1 0,80 54 14,3 254 0,60 34 9,4 235 0,40 1,63
20 | 5700 19,8 30,2 0,90 57 15,9 28,2 0,70 4,0 12,0 26,2 0,50 2,5 79 24,1 0,30 1,18
4500 17,3 31,4 0,80 4,5 14,0 29,2 0,60 31 10,5 26,9 0,50 19 6,8 24,5 0,30 0,91
PLTz-t emperatura wody na zhempenauuda wodwdmanpawmdperatzurar pgwienrana fepematumci e do urzadze
powi etrza na wyl-onmice gz zeewzgdhz-epmiza,pzRyguivayodda@wn oGt poeswhaedekzaj SApenia w wymienniku ciepta
EN:Tz-inlet water temperature; Tp-outlet water temperature; TpZinlet air temperature; Tp2 outlet air temperature; Pg heating capacity; Qwwat er flaoiwr; fiQpw rate; Ap
—pressue drop in the heat exchanger
RUZTZ—TeMﬂepaTypa B O/t MHIZ PEX o//pe; BTO[-bI eHvan espbexToygpea;, BTopslgyemnepaByxyp@aeBoIpfreanpaasbmopgepckeg
obopyaoBapaAax o QWBOKIGIR O P, BO3 Yy AL maBIONDO&@KO0e CONPOTUBAEHUE
WING PRO W200 R1
Parameters To/Tp[ A C]
90/ 70 [AC] 80/ 60 [AC] 70/ 50 [AC] 60/40 [ AC]
To1 Qv Te2 Te2 Te2 Te2
- Py [kW] —{ Qul mj | pp [ H Polkw] — Qul m{ | @p [ H Polkw] — Qul mj | pp [ H Polkw] — Qu[ mj | pp [IH
[ AQ[ mj /] [ AC [ AC [ AC [ AC
11900 47,6 11,1 2,10 34,1 41,1 9,5 1,80 26,8 34,5 8,0 1,50 20,2 27,8 6,5 1,20 14,2
0 8600 40,0 12,9 1,80 25,1 345 11,1 1,50 19,7 29,0 9,3 1,30 14,8 23,4 7,5 1,00 10,4
6800 35,2 14,3 1,60 19,9 30,4 12,4 1,30 15,6 255 10,4 1,10 11,8 20,6 84 0,90 8,3
11900 | 443 155 2,00 30,1 37,8 13,9 1,70 23,2 31,3 12,4 1,40 16,9 24,6 10,8 1,10 11,4
5 8600 37,3 17,2 1,60 22,1 31,8 15,4 1,40 17,0 26,3 13,6 1,20 12,5 20,7 11,8 0,90 84
6800 32,8 18,6 1,40 17,5 28,0 16,6 1,20 135 232 14,6 1,00 0,9 18,2 12,5 0,80 6,6
11900 41,1 19,9 1,80 26,3 34,6 18,3 1,50 19,8 28,1 16,7 1,20 13,9 21,4 15,1 0,90 8,8
10 8600 34,6 215 1,50 19,3 29,1 19,7 1,30 14,5 23,6 17,9 1,00 10,3 18,0 16,0 0,80 51
6800 30,4 22,8 1,30 15,3 25,6 20,8 1,10 11,5 20,8 18,7 0,90 8,1 15,8 16,7 0,70 52
11900 37,9 24,3 1,70 22,8 314 22,7 1,40 16,6 24,9 21,1 1,10 11,2 18,2 19,4 0,80 6,6
15 | 8600 31,9 258 1,40 16,7 26,5 239 1,20 12,2 20,9 22,1 0,90 83 15,3 20,2 0,70 4,9
6800 28,0 27,0 1,20 13,2 233 249 1,00 9,7 18,4 22,9 0,80 6,6 13,4 20,7 0,60 3,85
11900 34,7 28,6 1,50 19,4 28,2 27,0 1,20 13,7 21,7 25,4 0,90 8,8 14,9 23,7 0,60 4,63
20 | 8600 29,2 30,0 1,30 14,3 23,8 28,2 1,00 10,1 18,2 26,3 0,80 6,5 12,5 24,3 0,50 3,40
6800 25,7 31,1 1,10 11,3 20,9 29,1 0,90 8,1 16,0 27,0 0,70 51 11,0 24,8 0,50 2,70

PL:Tz-t emperatura wody na zaempanauuda wodwdmenpeawmperatznrar pgwieniaa gperatumci e do urzagdze

powietrzanawylocie ur z g dzneonci ag;r zRegvc z a —pr za gz ¢ wivayodda@uwn oGt psoswhaedekzaj $Apenia w wymienniku ciepta

EN:Tz-inlet water temperature; Tp-outlet water temperature; TpZ inlet air temperature; Tp2 outlet air temperature;Pg—heating capacity; Qwwa t e r flaoiwr; fiQppw r ate; Ap
—pressure drop in the heat exchanger

RU:Tz-temnepaTtypa Bogw MHia@ pmXo//pea; BOR-bT eHvan espbaxToyapea; BTopslay@MNnepaBYXP@AeBOT AR R A /1B ALHDLNGA € | Pg
o60pyAoOBap@AAXO0QWBOKIBGIOCP, BO3AYy HHWADaBIOTWK@KO0OAPCONPOTUBAEHNE
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WING PRO W150 R2
Parameters To/To[ A C]
90/ 70 [AcC] 80/ 60 [AC] 70/ 50 [AC] 60/40 [ AC]
s Qp To2 T2 Tp2 Th2
- P [kW] - Qu[ mj f op [ K PglkW] - Qu[ mj | ap [kPa] | Pg[kW] — Qul mj fp [ K Py[kW] . Qu[ mj 1 @p [ K
[ AdQ[ mj / [ AcC [ AcC [ AC [ AcC
7300 57,6 21,8 2,50 19,2 49,6 18,8 2,20 14,8 41,6 15,7 1,80 10,9 33,3 12,6 1,50 7.4
0 | 5150 | 472 25,4 2,10 13,3 40,7 21,9 1,80 10,3 34,1 18,3 1,50 7,6 27,3 14,7 1,20 5,2
4000 40,6 28,1 1,80 10,1 35,0 24,2 1,50 7.8 29,3 20,3 1,30 57 23,5 16,3 1,00 3,9
7300 53,6 25,7 2,40 16,8 45,7 22,6 2,00 12,7 37,6 19,5 1,60 9,1 29,3 16,3 1,30 5,9
5 | 5150 43,9 29,0 1,90 11,7 374 25,5 1,60 8,8 30,8 21,9 1,30 6,3 24,1 18,1 1,00 4,1
4000 37,8 31,6 1,70 8,8 32,2 27,7 1,40 6,7 26,5 23,7 1,20 4,8 20,7 19,5 0,90 31
7300 49,7 29,5 2,20 14,6 41,7 26,3 1,80 10,8 33,6 23,2 1,50 7.4 25,3 19,9 1,10 4,5
10 | 5150 40,7 32,6 1,80 10,1 34,2 29,0 1,50 7,5 27,6 25,5 1,20 51 20,8 21,5 0,90 3,1
4000 | 35,0 35,0 1,50 7,7 29,4 31,0 1,30 5,7 23,7 27,0 1,00 3,9 17,8 22,7 0,80 2,4
7300 45,7 33,2 2,00 12,5 37,8 30,0 1,70 9,0 29,7 26,8 1,30 59 21,3 235 0,90 33
15 | 5150 37,5 36,1 1,70 8,7 31,0 32,5 1,40 6,2 24,4 28,8 1,10 4,1 17,4 24,8 0,80 2,3
4000 32,2 38,4 1,40 6,6 26,7 34,4 1,20 4,7 21,0 30,2 0,90 31 14,9 25,8 0,60 1,70
7300 41,8 36,9 1,80 10,6 33,9 33,7 1,50 7.3 25,8 30,4 1,10 4,5 17,2 27,0 0,70 2,20
20 | 5150 34,3 39,6 1,50 7.4 27,8 35,9 1,20 51 21,1 32,1 0,90 3,1 14,0 28,0 0,60 1,50
4000 29,5 41,7 1,30 5,6 23,9 37,6 1,00 3,9 18,2 33,4 0,80 2,4 11,8 28,7 0,50 1,11
PL:Tz-t emperatura wody na zaempanauuda wodwdmenpeawmperatzrar pgwiebiaa -gperatumci e do urzadze
powietrza na wyl-onmice gz zewzgdhz-apwiza;p 2 gvivayodda@uwn oGt psoswhaedekzaj $Apenia w wymienniku ciepta
EN:Tz-inlet water temperature; Tp-outlet water temperature; TpZ inlet air temperature; Tp2 outlet air temperature; Pg heating capacity; Qwwa t e r  flaoiwr; fiQppw r ate; Ap
—presare drop in the heat exchanger
RU:Tz-temnepaTtypa Bog MHia@ pmXo//pea; BOR-bT eHvan espbaxToyapea; Blopslay@mnepaByxp@aeBoIpfraipaaBbLMogepckg
o6opyjfoOBap®@aA X0 QWBOKI®GI O QIPb B 0 X/AY HHWPE aBIOTWEeCKOoe CONMPOTUBAEHUE
WING PRO W200 R2
Parameters To/To[ AC]
90/ 70 [AC] 80/ 60 [AC] 70/ 50 [AC] 60/40 [ AC]
Tot Qo Te T2 Te Te
- Py [kW] - Qu[ mj f @p [ K PglkW] - Qu[ mj fp [ K PelkW] — Qul mj [ @p [ K Po[kW] — Qu[ mj | op PalK
[ AQ[ mj /| [ AcC [ AC [ AC [ AC
10700 | 87,5 22,6 3,90 47,5 75,7 19,6 3,30 37,0 63,8 16,5 2,80 27,5 51,7 13,4 2,30 19,1
o | 7800 73,1 25,9 3,20 34,1 63,3 22,5 2,80 26,6 53,4 18,9 2,30 19,8 43,3 15,4 1,90 13,8
6100 63,2 28,7 2,80 26,1 54,8 24,8 2,40 20,4 46,2 20,9 2,00 15,2 37,5 17,0 1,60 10,6
10700 | 81,6 26,5 3,60 41,7 69,8 23,4 3,10 31,8 57,9 20,2 2,50 23,0 45,8 17,0 2,00 15,3
5 | 7800 68,1 29,6 3,00 29,9 58,3 26,0 2,60 22,9 48,4 22,5 2,10 16,6 38,3 18,8 1,70 11,1
6100 58,9 32,2 2,60 22,9 50,4 28,3 2,20 17,5 41,9 24,3 1,80 12,7 33,2 20,3 1,40 8,5
10700 | 75,6 30,2 3,30 36,2 63,9 27,1 2,80 27,0 52,0 23,9 2,30 18,9 39,9 20,7 1,70 11,9
10 | 7800 63,2 33,2 2,80 26,0 53,4 29,6 2,30 19,4 43,5 26,0 1,90 13,6 33,4 22,3 1,50 8,6
6100 54,6 35,6 2,40 19,9 46,2 31,7 2,00 14,9 37,6 27,7 1,60 10,5 28,9 23,6 1,30 6,6
10700 | 69,7 33,9 3,1 31,2 58,0 30,8 2,50 22,6 46,1 27,5 2,00 15,2 34,0 24,2 1,50 8,9
15 | 7800 58,3 36,7 2,60 22,4 48,5 33,1 2,10 16,3 38,6 29,4 1,70 10,9 28,4 25,6 1,20 6,4
6100 50,4 39,0 2,20 17,2 41,9 35,0 1,80 12,5 33,4 30,9 1,50 8,4 24,6 26,7 1,10 4,91
10700 | 63,9 37,6 2,80 26,6 52,1 34,4 2,30 18,6 40,2 31,1 1,80 11,8 28,0 27,7 1,20 6,22
20 | 7800 53,4 40,2 2,40 19,1 43,6 36,5 1,90 13,4 33,7 32,7 1,50 8,5 23,4 28,9 1,00 4,49
6100 | 46,1 42,3 2,00 14,6 37,7 38,2 1,70 10,3 29,1 34,1 1,30 6,5 20,2 29,8 0,90 3,44

PL:Tz-t emperatura wody na zhempenauuda wodwdmanpawmdperatzurar pgawienrana Fepeatumci e do urzadze

powiet r za na wyl ocidm®cz gurzzadzanipa;z gRpg ¢ wivayodd@wn oGt peswhadekzaj SApenia w wymienniku ciepta

EN:Tz—inlet water temperature; Tp-outlet water temperature; TpL-inlet air temperature; Tp2 outlet ar temperature; Pg-heating capacity; Quwa t er flaoiwr; fiQpw rat e; Ap
—pressure drop in the heat exchanger

RU:Tz-tTemnepaTypa Bo/gte MHa& pmXo//pea; BTOR-bT eHvan espbaxToyspea; BTopslay @ MNepaBYpPAeBOPRPRANBEBABLIMOMEDCTb
060pPYyAOBapRAXO0 PWBOKI®GIEOQPL B O3 AY HHWEDaBIOTOXAKOAPCONPOTUBAEHNE
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Zgodnie z Art. 22 st. 1 i 2 Ustawy o zuzytym sprzeci,syradadk,t rnyacga
zuzytego sprzetu elektrycznego i el ektronicznego wr amielektromaznymi
wykazuja bardzo niekorzystne oddzi at ywandvwei enkaa,r oisd z knayd z ajr g bmoovui
obwodowy wuktad nerwowy oraz uktad krwionos$ny i wewnetrahny,zya dbsd
| okalnego punktu zbioérki zyu zzya ryecjhe sutrrzogwlazneyn jed setk tw y@tzénwncyhm Iknt sopre k
zbi 6rke odpadow.
ZAPAMI ETAJ!
Zgodnie z Art. 35 ustawy uzytkowni k sprzetu pr zeznac z ojeskdgaldadidgoa
jednostce zbierajacej zuzyty sprzet elektryczny i el ekhorapiohi cz

przetwarzanie przyczynia sie do ochrony $Srodowi skaz owhni pawprez

It is forbidden to place, dispose of and store wanrt electric and electronic equipment, together with other waste. Dangerous compound containg
electronic and electric equipment have a very adverse impact on plants,4migemisms, and, most importantly, on humans, as they damage ou
central and peripheral nervous system, as well as circulatory and internal system. Additionally, they cause seriousatigog. Worrout
equipment is to be delivered to a local colliect point for used electric equipment, which carries out a selective collection of waste.
REMEMBER!
The user of equipment intended for households, and which has been worn out, is obliged to transfer such equipment torey eoliethat collects
worn-out electric and electronic equipment. The selective collecting and further processing of waste from households contrithetgsdtection of
environment, reduces the penetration of hazardous substances into the atmosphere and surface waters.

YTUNANZTARPDTI O 3NeKTPOOGOPYAOBAHUA U I3NEKTPOHHOT O

Hanmnmuune 3aToro cumBoOna Ha 3AenNnMu MM Ha ero ynakoBKe O3Hae@MedrT
B COOTBETCTBY WM NYHKT nNpuemas wi y3T/MeSKUT3PAOLHUHIO 30N eOKGToppoyoasoo
Co6nipgeHne npaBwn yTuAnm3auuum HacToOswWero M3fenNns NO3BOAWUT nNpeg
3ff0poBbA nNtpfgei, KOTOpble MOTYyT BO3HWKHYTb B pe3ynbTaTe He
MoBTOpPHOE WCNONb3OBAaHWE MaTepwnanosB NO3BONAET COKPAaTUTb NOTpe@ne
HacTossWwWero M3jeNnnms MOXHO NONYy4YUTb B MECTHON FOPOACKOW agMWHBCT

"
i

npno6bpeTeHo u3fgenue.
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I3 ,

8. KARTA GWARANCYJWARRANTYCARDs _s = " " s’ ~ 8 N
Karta gwarancyjna

1. Pieczagtka firmy instalujacej VTS POLSKA Sp.z0.0.
Al. Grunwaldzka 472 A,

80-309Gd a Es
Polska

Www.vtsgroup.com

2. Numer fabryczny wurzgdzeni a

3. Mi ejsce przegl adu 4. Data instalacji
5. Adres, ulica 6. Numer lokalu
7. Miasto 8. Kod pocztowy

PL

STANDARDOWE WARUNKI GWARANCIJI VTS DLA PRODUKTOW EUROHEAT
Na podstawie niniejszych warunkéw gwarancji, wskazanaciwelkawiciledalwajr:ankKlyijeretj] skped &kvaa rzpu aicanp R, WNESW P
200, WING E100200, WING C102 0 0 [ d a | e j, WING PROJVASDO, WING JPRO C1200.

2 M hQiNBa 36FNIyO2h
l1.Gwarancja na urzagdzenia i elementy automatyki wynosi 3 |l ata od daty nabycia urzagdzen przez KIi
2.Zadat e nabycia uznaje sige date wystawienia faktury VAT pwizez VTS |l ub dystrybutora VTS, dokumentu
2 H %I {NBa 3F6lNIyOea

1.W przypadku uznania zasadnos$ci rekl amacij i, ViTwe wezadd¢ ugi wdlalkso emap ruzwia njiea wymii ejns c wrzaidresetnd lao wairbi 4
naprawy.

2W przypadku realizaciji Swiadczenia gwarancyjnego w mitgjancip oz diun ptralvamayitad MerAad dae/ ZidE wrlarzajtu aqnij
w promieniu 200 km od siedziby serwisu na terenie tego kraju.

3W przypadku realizaciji Swiadczenia gwarancyjnego W mi apgsoc uSezamosnut oWwlasSn i a Tusr zpgpdkzreyrjiea ,wykl taécrzen i rei & ol
dostawg na zasadach DAP (lncoterms 2010).

4Aktualna lista Autoryzowanych Serwiséw VTS, zwanych urdchhaadlowseMT®%i sami , jest dostepna na stronie

5Zgt oszenie gwarancyjne jest realizowane wytltagcznie w przypadku, gdy urzagdzenie zostato zakupion
6.Swi adczenie gwarancyjne nie przerywa, nie zawiesedcankonNnteyzmientaupkeywemut gwmranacgwar gwajanoai
7.Gwarancja udzielona przez VTS nie wytltagcza, ni e ogr anizawalyrzeczy spmedanej.z awi esza uprawnien Klienta wy
8Niniejsze warunkonywas aealckiiclwiwm@w sz wi gz a¥WBarhowanniestarowj thaczejn i ami , o ile za zgoda

2 o 2&80n01 SyaAlt
I1.Niniejszag gwarancjag nie sa objete:

aUszkodzenia obudowy powstate w wyniku korozji ¢kemeht dwagbkdszpeyébyawjsze¢negehnosaz atecaied w
b.Czeé$ci wurzagdzen ulegajace normalnemu zuzyciu, materiaty eksploatacyjne.

cUszkodzenia niezawinione przez VTS oraz wady urzagdzen powstate z innych przyczyn niz tkwiace
dUszkodzeniwygnukz ®@dzerfvpt ywu otoczeni a, ni ewtasdciwego transportu, sktadowania.

eUszkodzenia mechaniczne wynikajace z niewtasciwej 0 hzsetpur goiw aid zeoknsep Iwo astpaocsj6ib unri zeazdgZoegimniy a1z g ndabpir uanvie nlg
przez osoby nieposiadajace odpowiednich kwalifikacji

fUrzgdzenia, ktérych instalacja lub rozruch byt wykonaBHJRw spopdbeni ezghy renhi ekpwohs ik afidkajcd cde | @d p @ wik
gUrzagdzenia, ktoére nie zostaty poddane przeglagdom co najnmmiejw DaR,w arl dlou kit dbriyethg pym elgd mde r waidj
nieposiadaj gbekwdpofwkadni

hUrzadzenia, w ktérych dokonano modyfikacji, zmiany parangetroéw pracy, naprawy | ub wymiany czes$cli
iUszkodzenia |lub wady wurzagdzenia, ktoére nie majag wptywu na funkcjonalno$é¢ i prawidtowa prace ur
2N niejsza gwarancja nie obejmuje zobowigzania VTS do przeprowadzania biezgcych konserwacji, prz
3Niniejsza gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnos$ci VT$adazenkadywapawcygwaeneormas twejzariki er sgdkoa
4W celu realizacji wuprawnien z gwarancji Klient jestzypbokigghingragaonsadzglehsamaralewwl kd Wihadk o ave i

ramach gwaranciji.

2 n wSlflyYlkoOes
1.Rekl amacj e nallienzey pzogptrazsezzaéproznest ani e wni osku el ektronicznego dost eipanteegno crjedk |samazn ize pwwve.su tasng reanu pf
wskazanego powyzej .

2Zgtoszenie reklamacji musi zawierac:
-typ i numer fabryczny urzadzeni a,
-date nabycia i uruchomienia urzagdzeni a,

-mi ej sce zainstalowania urzadzeni a,
-fir mg sprzedawczadzeéemisa,al atora ur

-numer telefoniczny Klienta i osobe do kontaktéw po stronie Klienta,

-opis usterki urzagdzenia (opis nieprawidtowej pracy, wskazanie uszkodzonej cze$ci).

3W przypadku powotywania sie przez Klispobartna ralteny degskadeerypwé¢adorwskarpanagw pzasteViBSami ejsca
zabezpieczajagce przed uszkodzeni em. Numer fabryczny ur znwgrdreypej.i a musi by¢ zgodny z numerem na ory
4Zgtaszajagc reklamacje Klient jest zobowiyazany edd satmeorwcaznyeég ok ouprizeg dfzaekntivar.y VAT dokumentuj gcej na

2 p | 6AFROTSYAS 3FskNryOeey$
1.Swi adczenia wynikajace z niniejszej gwgr@aszé¢mni aosWawpyj arleavyechwanpadk @adiguenmi fint emdmaae yby¢ w
2Czesci, ktére serwis wymontuje z urzgdzenia w ramach $wiadczenia gwarancyjnego i zastapi je no
3 Koszty wyni kte 2z powozdeunina eruezkalsaandanci yojnneeggoo zlgubo pr zer wani a pracy serwisu nastgprzyemimra K$tireaniae pwww
podstawie faktury VAT wystawionej przez Autoryzowany Serwis VTS.

4VTS ma pravowgdmdwawni a sSwiadczenia gwarancyjnego w przypadku, oy wdlsioevgt. wstrzymuje sie z zapta
5Kl i ent zobowigzany jest do wspétdziatania z pracowgiokammi e¢gswuszapnasy at ewantacjurz§dizedecaeniwasg
aumozliwienie w odpowiednim czasie swobodnego dostepu do urzagdzenia,

b.przygotowania miejsca wykonywania ustugi, w szczegdlonwd§czigdzaemdwanizemij e ud |mctaetgkoo vy cch ploovysterj u KLg j5i
montaz urzadzen,

codtgczenie i podtagczenie instalacji hydraulicznej ( woylcah rued taids aydjieka | prwydz iprfacowmmiviedw svegrkwinsau
dprzedstawienie dokument 6w dostarczonych razem z urzagdzeniem (wypetniona przez instalatora kar
ezapewnienie mozliwos$ci rozpoczecia pracy natzywdlomkiigst po przybyciu serwisu i |jej realizaciji be
fni eodptatne zapewnienie wszelkiej mozliwej pomocy pilaup ndavliiezd ejnii asd wii @dszanirezal(npz.acydoswe¢ prlice
gpodjecie dziatan koniecznychedanbehpongpbso6ty BHPzecmyepsam peakstracji Swiadczeniead ngwd ma wy ynjamge

przepisach i zasadach BHP.
6.KI i ent zobowigzany jest do nienaho@azsejadecaemi anigavair ametywinegadz @ami a@okylmenci e Karta Serivwa sSowaadcV

gwaraﬁncyjne‘go, KIientkoi przystuguje prawo ztozemy aSidd eYERyskhaWairunBd wz iIGevaeminajskar gi stosuje si
P ¢ t212aGt08 LRalGly26A8SyALl
1W przypadku sprzecznos$ci pomi edzy Oferta i Zamoéwi eni em a rSitminedjasr zdyomvie SNaa nudhekri d ocGwwamia pvegapisyrikdegmi WG

Zaméwienia nie znajdujag zastosowani a.

2W przypadku sprzecznos$ci pomi edzy zawartag przez Strony wmowaja Sitanedpsdymie Saaonda&rdGwamya namiug/d
Stronami w sposdéb wyrazny stanowiag inaczej

3.Dokumentacja Technicz®uc howa jest dostepna na stronie www.vtsgroup.com.
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Warranty card

1. Stamp of the company to carry out installation VTS POLSKA Sp.zo0.0.

Al. Grunwaldzka 472 A,
80-309 G d aske

Polska

WwWw.vtsgroup.com

2. Factory number of device

3. Place of installation 4. Date of installation
5. Address, street 6. Apartment number
7.City 8. Postal code

Based on these Warranty Terms and Conditions, the company from the VTS Group (hereinafter: VTS) s p e c iinyhe warranty card hereby guarantees to the owner
(hereinafter: Customer) that the Volcano VR, WING W100 - 200, WING E100 i 200, WING C100 - 200 devices, WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 (hereinafter:
devices) sold by VTS will work without malfunctions.

2 M 2 NNIyiGée LISNR2ZR
1. Thewarrantyfor the devicesandthe automationshallbe 3 yearsfollowingthe date whenthe deviceswere purchasedy the Customer.
2. Thepurchasedate shallmeanthe datewhenVTSor a VTSdistributor issueda VATinvoicedocumentingthe saleof the deviceto the Customer.
P H {021 2F gL NNIryihe
1. Ifacomplaintisrecognisedasj u sd,\'Tfshall atits option, eitherreplacethe devicesor their defectivepartsor repairthem onthe site of their installationor in anotherplace after they are
sent forrepair.
2. Ifthe warrantyserviceis providedonthe site of deviceinstallationin the countryof V T Ségisteredo f fi \éT&hallcoverthe costsof transportingVTSAutorisedServiceTechnicianand
transporting spare parts only wuttrhin 200 km from the service office in this
3. Ifthe warrantyservices providedon the site of deviceinstallationoutsidethe countryof V T RutarisedServiceo f fi \ET&hallonlycoverthe costsof sparepartsor devicescosts,including
delivery on DAP terms (Incoterr?®10)
4. Thecurrentlist of VTSAutorisedServiceCenters hereinafterservie centers,is availableon www.vtsgroup.comandin VTSusines® f fic e s .
5. Awarrantyreportis only processedf the devicehasbeenpurchasedn the countryof V T Seégisteredo f fi c e .
6. Awarrantyservicedoesnot interrupt, suspencbr changethe warrantyperiod;the warrantyfor replacedpartsshallexpirealongwith the expiryof the devicewarranty.
7. Awarrantygrantedby VT Sshallneither excludenor limit or suspendhe C u s t o nigktsarisimgfrom the regulatonsregardingimpliedwarrantyfor defectsof asolditem.
8. TheseWarrantyTermsand Conditionsshallbe bindingfor the partiesof all contractsconnectedwith the devicesunlessthe contracts p e c athiresise,with the consentof VTS.
9 o 9EOfdzAz2ya
1. Thi warranty shall nainclude:
a. Damage to the housing caused by corrosion of sheet metal parts, particularly, but not exclusively, at folds, perforatisrsdeembossing
b. Any parts subject to normal wear and teaonsumables.
c. Anydamagearisingthroughno fault of VTSanddevicedefectsoccurringfor reasonsother thaninherentto the devices.
d. Device damage resulting from the impact of the surroundings, improper transgorage.
e. Mechanicatlamagearisingfromincorrectoperationanduseof the device repairandmaintenancencompatiblewith the technicaldocumentatiorenclosedwith the device the Operation&
Maintenance Manual or by individuals without propeu a | i ficat i ons .
f. Devicesvhoseinstallationor start-upwasconductedn amannerincompatibk with the technicaldocumentationenclosedwith the device the Operation& MaintenanceManualor by
individuals without propegu al i ficati ons.
g. Devicesvhichwerenotinspectedatleastonceayearandwerenot subjectto currentmaintenanceactivitiesasrequiredby the Operation& MaintenanceManualor whosetechnical
inspections or maintenance activities were conducted by individuals without prppea | i ficat i ons .
h. Devicesvhichweresubjecttomo d i fi ¢ ehanigemhoperationparametersrepairor replacementof partswithout the written consentof VTS.
i. Any damage to or defects of devices which do not affect the functionality and correct operationdefvibes.
2.This warranty shall not cover VTS’ s o bprdgamaning oflavicéso ensure current maintenance, inspections
3. ThiswarrantyshallcoverneitherV T Siabiity for anydamagecausedy devicedowntimewhile waitingfor warrantyservicesior anydamageto anyproperty of the Customemther thanthe
devices.
4. Inorderto exerciseheir rightsunderthe Warranty the Customershallfile acomplaintin the countrywherethey havepurchasedhe device If areportisfiledin anothercountrythan the country of
purchase, VTS is under no obligation to provide service undevahanty.
2 n [ AYLIE I AY
1. Fileanycomplaintsonlinebysendinghe electronicapplicationavailableonwww.vtsgroup.conor onthe phoneby callingthe complaintdepartmentalongwith sendingthe electronicapplication
s p e c abfive.d
2. A complaint report ought tinclude:
- device type and seriamumber,
- date of device purchase arstiart-up,
- device installatiorsite,
- business name of the seller and installer of tleice,
-Customer’s phone numberpersond the Customer's contact
- descripton of the device malfunction (description of the incorrect functioning, specifying the danpaggd
3. Ifthe Customerclaimsthat the devicewasdamagediuringtransport,completedevicein the originalpackagingecuringhe deviceagainstdamageshallbe deliveredto the placeof repair
s p e c by eSdhedeviceserialnumbermustbe consistentwith the numberon the originalpackagingndin the WarrantyCard.
Filinga complaint,the Customershalldelivera copyof the VATinvoicedocumentingthe purchaseof the devicecoveredby the complaint.
2 2 NN> yiiée &aSNBAOS

Servicesrisingfrom this warrantyshallbe providedwithin the 14 daysfollowingthe report date. In specialcasesthis time limit maybe extendedto 30days.

Anypartsremovedfrom the deviceby the servicetechnicianswithin warranty servicesandreplacedwith new partsshallbecomethe property of VTS.

Anycostsarisingfrom agroundlessomplaintreport or interruptionsin the work of servicetechniciansatthe C u s t o necpiestshal be bornebythe Customeiin line with the technicalservice
price list available orwww.vtsgroup.com

VTSshallhavethe right to refuseto performawarrantyserviceif the Customeifailsto payfor the deviceor for anyprevioustechnicalservice.

TheCustomershallcooperatewith the servicetechniciansn termsof awarrantyserviceperformedon the site of the deviceinstallation,in particularby:

a. providing free access to the device in dimee,

b. preparingthesitefor serviceprovision,in particularprovidinganyadditionalstructuresto accessdeviceinstalledhigherthan 1.5m abovethe floor and, if necessaryto removeandre-install the

WNEg A

o~

devices,
c. disconnectingandconnectingthe hydraulicsystem(water, glycolsystem)andthe freon system performingadditionalworksto allowthe servicetechniciango handlethe complaint,
d presenting the documents provided togetitstaler),with the device (a warranty card filled out by

e. making it possible for # service technicians to commence work immediately upon arrival, without unneceletayy
f. providing,free of charge all possibleassistancén serviceprovision(e.g.providingaccesso anelectricalpowersourceor lightingin the placeof serviceprovision),
g. takingthe actionsnecessaryo protectpeopleandobjectsandfollowingOHSegulationsat the placewherethe warrantyserviceisbeingperformed,whichincludesmakingsurethat the
service performance site mdregulatonshe requirements defined in | ega
. TheCustomesshallpromptlyacceptandc o n fcompletionof the warrantyserviceonthe ServiceCarddocument.Whenin doubtasto the qualityandcompletenes®f the warrantyservicethe
Customerhasthe right to complainto VTSProvisiors of § 4 hereofshallapplyto sucha complaintasappropriate.
P ¢ hiKSNI LINPGA&AZ2Y A

o

1. Inthe eventof anydiscrepanciebetweenthe Proposaplusthe Purchas@rderandtheseVTSStandardWVarrantyTermsandConditions,VTSStandardVarrantyTermsand Conditonsshall prevail.
In such an event, any contradictory provisions of the Proposal and the Purchase Order stplynot

2. Inthe eventof anydiscrepanciebetweenacontractsignedby the PartiesandtheseVTSStandardWarrantyTermsand Conditions, VT SStandardwWarranty Termsand Conditionsshallprevail.

3. The Operation & Maintenance Manual is availablexovw.vtsgroup.com.
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FapaHTuiiHasas KaprTa

1. Assembly company’'s stamp / T[leyaTb MOHTMUPYH [([flvwa

vzt EMOC sams
107140§ sMS o
t simnd

www.vtsgroup.com

2Device serial number / CepuilHbi HOMEpP ycTpo#hcTBa

3.Place of assembhn a me / Me c FHoa 3vBOAHHT vaex a 4Date of assembly / [JaTta MOHTaxa
5.Streetname / Ynuuya 6.Number / Homep

7.City | Topog 8Zip code / WHAaekc

M
1
2.

2 H
1.

NP o

. EcnepaH TobiicHIoyexk M & M0 € T 8 MR LT & HDODKY [ 6BTapHMA e p e I 1 ¢ 1o EmOIo@BBaTHO © © B TACe»/1 I EDH PbEr CoXHOFAMIO @131/, € H3 U P O B & H H bl X

. MoiacTordayrai@®@B THCere COETTB e TC TBR B GYI@E B O M 4 1 H BPHEH3bY NNMbPT ACDTO00SP Y [, BMBEAHIBIORK [ ¥ HAVPSA H TMGIGI /DY X MaB a HIKBIQOG ble NOBpPeXAeHuns,

. Bue/prexa v T @ qQupka B a c T orsauediHioMynac gEéemaupempapleob6pebepyadBeayRagpeR NaBADRY MO P aeKETHAPAOOGPETEHNS

. Ecllokynaa®emmsDesTp e KO 6 6Py /6 BPEMFAHC N O PO HIFPOOIBKKHOL B C T aBWEeCpTeYyM O Y K a 3 a D@ BT €m 0 ¢ 0N6COKMN, 10 4 22 10NGM BAT OMPCHED[EE X fl@mm e m
. Kp e K nanwaewbiK onpuwioo iKo T B @B apa& il agp g#B e pXhaROPR dop @ O@HMFAB A H U A .

. Ycnpelm B‘Kwal/l(BLLii/ICeT orﬂmpeaﬁu.nnwumt;bfnlx a 36a e bl eldpnaed OMHHA@NIO M e B @ ALY YCEOHOUTSB € T (PTEBKY/IALYERNIG It U1 J0Y U T & § BIGABSSK3, aCkH e IO X O AU MO C T b 10

. O6opy w1l G BIBIGA C3TAMV € H éHHAHOLB@PE MK @ P a H TMGIG1/D Y 3R ABOaNHiGHSLT & p e [MDEOHEB T C» .
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|/ 7 S WING PR® Industrial air curtain
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WING PR® Industrial air curtain
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l Edztsdzz v j dsEWO 331
04116
sqdl e
Www.vtsgroup.conua
2Device serial number / CepiiiHWiW HOMep nNpUCTpPOW

3.Place of assemblhn a me  /

Mi

C iHea 3MBOAH T a XY 4Date of assembly / JaTta MOHTaXy

5.Streetname By nun uy s

6.Number / Homep

7.City/Mi ¢ T o

8.ZipcodeH B k C

10 " HfplsOe ' yYydrn vdBtse cOOds' ' Co®kfod v ctkfd VTS (HOd : VTSPhtse @d @Pyj @O »bIzcORBVWRNGBNEEHNZEW 60 NG yld
C100 - 200, WING PRO W150-200, WING PRO C150-200 ( H Odz' : ftedflstets’ ), fhts ftesHOE 5! Mw VTS, fwLOys o0Oldhlzls! BjL dzj M tcOo datsfylsy 2
2 ™ L ha e *V""“h"etvu
1. FapaHTia Ha o6nagHaHHA Ta eneMeHTUM aBTOMaAaTWUKKM cknapjgae 3 poku 3 pgaTtum npuabaHHAa ob6GnagHaHHA Kni
2. [JaTow NOKYyNKW € Mmauca pmd®nNuwTDPB TOBTGPILOY By jagouk paayHYOUYY npogax ob6nagHaHHa KnieHTy.
’aHh""'ml'E*vuv"h"‘etv"
1. Y pas3i BMU3HaAHHA peknamauii o6rpyHToBaHOW TOB «BJa®G0 Hia B iHE CIIQ3JPCEMNO ¥ATCH 0 GIT PWH ACMUI €D @PKi CLLNe/HYHaAT anupioi  3ca6f
2. AKWo rapaHTi iHe 06CcnNyroByBaHHA HafjaeTbCsa Ha MicUi YCTRAHOBEWMHOW TREHAMWMHIA BUERKPpaimi Haenpd@prBI Cpuwd
TpaHcCcNOpPTYyBaHHA 3anNnacHUX YacTWH Tinbkn B pafgiyci 200 kM Bi j odicy cepBicHOT cnyx6w B uUiW kpaiHI
3. AKWo rapaHTi iHe o06cnNnyroByBaHHA HajgaeTbCsa Ha Micuyi YycTaiHcoHBX UC Oyoxtagh OBGIB BTEETaC "o, KA MBHK PANHK M 4B 0 R
a6o o6napgHaHHSA, BKnwyawuyunm pgoctaBky no ymoBam DAP (Il ncoterms 2010)
4. AKTYyanbHMUN CNUCOK NiLeH3O0OBaHWX CcepBiCHUX LeHTpPpi B TOB-o«hBXCFOBpaBTCeoeepBi cHI UeHTPUW, AOCTYNHUNR
5. [fAiAa rapaHTii nowumprweTbcsa TiYiegai @ ob6napgHaHHSA, npupbaHe B Mexax
6 FapaHTiiHa nNnocnyra He nepepusBac, He 3ynuHsae i He 30boBWpa3OMPMBHYaARiHUkap@AMTA Zppavi P arRapaHRBa
7.MpepocT aBOEBITHGasD a H TYWCIH/ & B OOVOMD 213 @ ®K NTIOH@ B P @ H MAHMEBRIEOTC T & HIB B albOEK &y € Td B /e 5K ,ang @ T orsaumaH TYVCATHOBXU i1 .
8. YMOBMW TrapaHTIi 1B CE XP@&EBHITB3 K O BB MUDMALAMIPXO AIMM, SKWO B JOroBOpi He BKas3aHO i Hwe, 3a 3ropgotw VTS.
2 o S, YU _ |
1. UAa rapaHTis He nNowunpweTbCs Ha:
a. MNoOWKOAXeHHA KOXyXa, CNPUUYWNHEHI KOPO3iew enemMeHTi B NUCTOBOBOTMeTalyeHHaAaKpeMa, ane He Tinbkun B
b. AeTani o6nagHaHHS, wo ni AgnsrawTb HOPMalNnbHOMY 3HOCY, BUTpPaTHI MaTepianwu.
BMOWKOAXEeHHS, AKI BUHMUKAMN He 3 BUHM TOB «BTC», pedcdekTun o6NBBABAEHAMN WO Bap ak ToAG/BaCIRHKAMHAHAAE. b C & M QKN X N
r. MOWKOAXEHHS NpuUCTpPOiB BHaACNi AOK BNNMBY HaBKONMWWHbLOINO cepejoBulla, HeNpaBMNbLHOIO TpaHCNOpPTYyBaH
e. MexaHi YHI NOWKOAXEHHS, CNpUYUHEHI HenpaBMW/AbHOW €KCNAYyaT aHydi EKO TEGY /BM KIMDPHUEE AHHIS MC MPUT G P, 10, WP eHe
AoOpfaaeTbCcsA A0 NpucTpolo, Moci 6HMKY 3 ekcnnyaTtauii Ta TexHiuyHoro o6cnyroByBaHHA ab6bo ocobamu 6e3 Bi
f Mpuctpoi, BCTAHOBNEeHHS abBUERPEAERIBOHENDICOOOM, eryOoONn MeaBayinoBbyym@ TexHi YUHiIi 1 [JOKYMeHTalLlHiHIA, aujoo pocsad
Bi gnoBi gHOT «KkBani i kauii.
r Mpuctpoi, AkKi He nNepeBi pANUWCHL NpUBI@AHMMHIBIPABOBIAAWNO KAT aBMOETIT, ABIEK TR&XeH WHey olbepiys oBLYT B i 3 excnn
ob6bcnyrosyBaHHSA AKWUX nposBoaumnum ocobwu 6e3 Bi gnosBi gagHOI «kBani i kayi i .
Y. Mpuctpoi 3 mMopaudi kaui €, 3IMi How pobomMXamap amer T BQ p@Mmd HTIOMb AG®OT 3roau VTS.
i NMowkopaxeHHs abo pagedekTU npucTpot, AKI He BNAMBAKWTb Ha QGYHKULIi OHaNbHIi CTb Ta HanexHy pob6oTy npwu
2. La rapaHTi s He NOWWPWETbLCS Ha O060B' A30K VTSonpemopaMyBRUGHTI MpercT@OiiBUHE 06CANYyroByBaHHS, nepe
3. 3a uiew rapaHTiew TOB «BTFaO»n iH €3 GHYeTCORK ,B i 34aNMO0BJ i ASaHILIH i yC Tpbe 33yan bOTyaaThi N POCT O 06N aHaHHSIK iB  MOSUPK 0O4PK EOHIH
i HwomMy, KwawmH®OG6nAMmalliHy [MNokynusa.
4 Ans peani3ayii rapaHTi HUX nNpaB 3aMOBHWK 3060B' A3 aHMWIN oPalEaTTHIC 5T KBA PiTHWIiBIA KKppad THH i, , AHei ¥6 ykipa inpan Ao
rapaHTi €.
P n alel”
1. Ckaprwu cnifj mogiaml,aTwa Bi @/eaksvi eJ/He K T p @ RHIY i 3 avwBvk WUk, S [jav Gau yom ec/empaH a6 3B’ sS3aBWUCbL 3 BIi gainomM pos3r
B U lWe .
2. Ckapra MNMOBMUHHA MiCcTUTMKN:
-Tma TepiiAHMA HoOoMep nNnpucTpoio,
-paTa npupabaHHs Ta BBefJeHHS B ekcnayaTalil Npuctpoio,
-Mi cle ycTaHOBKW npucrtpoio,
-HaliMeHyBaHHA nocTavyanbHWKka i opraHisayii, wo 3aiicHe 36i pky ob6najHaHHSA;
-Homep TenedgoHy TMokynusa i KOHTAKTMHKY MBASH;i Bi AnoBi ganbHOro npepjgcrtasBHunka I
-AoknajpHuih onnc HecnpaBHOCTiIi o6najgHaHHA (onuc HenpaBuMUAbHOT po6OTU, nNepepaxyBaHHSN NOWKOAXEHWUX Yac
3. Akwo TMokyneub 3aABAAE NPO NOWKOAXEHHSA ob6najgHaHHSA ni A Y aac3 HTapEeHEA® pa B B@H,H AC N BOH®DO M,0 B4 HBOU By wWa g
uUboMy o6nagHaHHS NOBMUHHO 6YyTUW KOPHBOMKBHPABMKYMVMBHOpPpMInpanmeaBkh YRakeapgha i T.n.) i GoTorpacdunen, sk
Bi AnoBi faTu HoMepy, 3a3HauyeHOMY Ha opuriHanbHi # ynakoBUi i B rapaHTi AHOMY TanoHi
4. [o peknamauyuii Heob6Xxi gHO pAaopjfgaTu Konitw ToBapHOi HaknapaHoOi, ska niaTBepaxye dakT npugbaHHa ob6na
P Tph et __e o*m™x o x Tee'y
1.Mocnyrmnm 3a Ui €ioMmNMPEMHST i repoo Hargas ar4d AHi B 3 gaTu NoBi AOMNEeHHA. Y BUHATKOBWUX Bunapgkax ULeid TepmMmiH
2. YacTwuHu, suski cnyxba Buaganse 3 NPUCTPOIW B pamMkax rapaHTi iHoro o6cnyroByBaHHA Ta 3aMi HWe T X HO
3. ButpaTui Be@P@rpyeTOBAHMUM NOBIi JOMAEHHAM nNnpo ckapry a6o nepepuBaHHAmMedOGEYpREBRBABBAYRa3BODMODWRIT
WWwW. vt sgroup.com, -hbak HRpni @chlhBjn PAHEFHEW OC @MBMIISH U UM L EeHTPp
4. VTS Mae npaBO Bi fMOBUTWU y HapfgaHHI rapaHTiiHux nocnyr, sakuwo Kni eHT yTpumyeTbcs Bi g onnatu npwu
5. Kni et 3060B’A3aHUWil cnisBnpauwBaTtTu 3 06C N YyyrrooBBYyKBUAVHVH AN, € PUEOO HBAWIKOONH YNEPTWb €354, | HAGC HMEI HCHL i FBACPTaaHHTOI BIAIHEOHT HOA  onbpcu
a) HafjaHHA BiIiNbHOFrO AocTyny AO nNnpucTpotw y BiagnoBi fHMUA vac,
b. niarotroska Micua, ae 6yae BUKOHYyBAaAaTuUuCA NOCAYT a, 30K plepwac T3paotioe 3 MPEOU3ETHAHLAO BJAOHDAN TOK OHBaW XB i KAOCHTCATHPI Y KOLj i Nk, W
po36upaHHs Ta NOBTOPHEe 36uUpaHHA npucTpois,
c. Bi ' eAHaAaHHA i nigknwyeHHA riagpasBni yHoi cuctemun (no cmpmbi TARAkkenopTopodebaseyonoeppeony TOBAKB
d. npepgcTaBNeHHA [AOKYMeHTI B, wWo nocTayalTh/MAe [B0MOPMITAHPHONEKMO M)r,apaHTi WHNWIW TanoH 3anoBHWETHLCSA
e. HapjaTu MOXANuUBIiCTb nNnouyaTkKy pob6iT Bi gpas3yT @B c«iBAT G ni6 ysriail ccHie HBHsO 6 Or GHiMTK | GBe 3a B3T2IPBABIO0B asHBOM /DI KCaeHIHBS ;C Y
f. HapaHHA BCinNnskoOoi AONOMOTNrM Yy BUKOHAHHI nocnyrum 6e3KOWTBPBKOHAHBAPWKANAA, HajaHHA Axepena enekTp
g. BXMWTMNW Heob6Xi AHUX 3axopfi B A NiAo T3paUXMACHTHYS NNKpAaesiin /i OMXaolipHoaH, U 3napbaelsin eTyan TTMe X Hi KM 6e3 nekK U Ha MiBCiugn 03B iAAHC H
npoBejgeHHs po6Gi T BMUMOram, BCTAHOBNEHWUM 3aKOHOAZABCTBOM.
6. Kni eHT 3060B' As3aHUl H@KAWROGHAPRAPAHMI i HW KX P Bréad pEaIHITHI CBHVOOTY OKpaAPBTIMM PO A DK BB HHSA nNpeTeH3i 1 wWopao sSAKoCT
o6cnyroByBaHHS [lokyneub Mae npaBo nopjgaTu ckapry Ha, angepeecy6 aryOeBH i« BST Ch .c nipoa BIMOHIii X6 HrO&a p aCH(Tai piBH U X1 pyi MMOEBH. 5
9 ¢ ,e ' _ co o’ eey
1 Y pasi po36i XHOCTEeW Mi X NONOXEeHHSAMW KOoOMepLui WHOT nNpono3uuUTd,NGAMRBHIIRHMIA WX NDTFTaBKiyn 0B ayiMas K|
Bunagkypkbygynepeunusi nNonoxXeHHA KoMepuiiHOi npomo3wnuii, 3aMOBNEeHHS Ha nocTaBKy i fJorosopy nocTa
2. Kepi BHMLTBO NO ekcnayaTaluyi i wiavisgrapamnuaHor o o6CcC/AyroByBaHHA € Ha caWTti
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5

TABELA P RZEABECFINSRECTION AND MAINTANANGEB /1 IDICMO T PTEBGH U Y ECE O YOXX/ BAKHDME EP BA LN U

Ulueas pMHMBINWDD Y 3 L w pda Nk pLbpeyoxal@aywyfh o 1usa z2zsAkzo ‘9 1U2z9202z2sAz) hgur @pieE / te u o AWM

BUTTVEdIOHON U INHVEMHAHONG LEAYMIABNNMXINO (4a3FAISNA ICOVMEISNOMN AQ¥V193zy¥d
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